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BEMÆRK:  
•	 Når akkuen ikke kan afmonteres let, skal du 

trykke på den fra den modsatte side af knappen 
og skubbe den.

Indikation af den resterende 
batteriladning

Kun til akkuer med indikatoren
Tryk på kontrolknappen på akkuen for at få vist den 
resterende batteriladning. Indikatorlampen lyser i nogle 
sekunder.
► Fig.8:   ‌�1. Indikatorlamper 2. Kontrolknap

Indikatorlamper Resterende 
ladning

Tændt Slukket Blinker

75% til 100%

50% til 75%

25% til 50%

0% til 25%

Genoplad 
batteriet.

Der er 
muligvis fejl i 
batteriet.

BEMÆRK: Afhængigt af brugsforholdene og den 
omgivende temperatur kan indikationen afvige en 
smule fra den faktiske ladning.
BEMÆRK: Den første indikatorlampe (længst mod 
venstre) vil blinke, når batteribeskyttelsessystemet 
aktiveres.

Kontakt handling

FORSIGTIG:  
•	 Før du monterer akkuen på maskinen, skal du 

altid kontrollere, at afbryderknappen aktiveres 
korrekt og vender tilbage til "FRA"-positionen, 
når den slippes.

•	 Tryk ikke hårdt på afbryderknappen uden at 
trykke på aflåsehåndtaget. Dette kan forårsage 
brud på kontakten.

► Fig.9:   ‌�1. Afbryderknap 2. Aflåsehåndtag
For at forhindre, at afbryderknappen trykkes ind ved 
et uheld, er der monteret et aflåsehåndtag. For at 
starte maskinen skal du trykke på aflåsehåndtaget og 
trykke på afbryderknappen. Slip afbryderknappen for 
at stoppe.

ADVARSEL:  
•	 Af hensyn til din sikkerhed er denne maskine 

udstyret med et aflåsehåndtag, der forhindrer 
maskinen i at starte utilsigtet. Brug ALDRIG 
maskinen, hvis den kører, når du blot trykker 
på afbryderknappen uden at trykke på aflåse-
håndtaget. Returner maskinen til et MAKITA-
servicecenter for at få udført de nødvendige 
reparationer FØR yderligere brug.

•	 Du må ALDRIG fastgøre aflåsehåndtaget med 
tape eller omgå med dets formål og funktion.

Angivelse af den resterende 
batteriladning

Landespecifik
► Fig.10:   ‌�1. Batteriindikator
Når du tænder for maskinen, viser batteriindikatoren 
den resterende batteriladning.
Den resterende batteriladning er vist i følgende tabel.

Status for batteriindikator Resterende 
batteriladning

50% - 100%

20% - 50%

0% - 20%

Oplad batteriet

Tændt Slukket Blinker

Funktionen til automatisk 
hastighedsændring
► Fig.11:   ‌�1. Tilstandsindikator

Tilstandsindikatorstatus Funktionstilstand

Høj 
hastighedstilstand

Høj 
drejningsmoment-
tilstand

Denne maskine har “høj hastighedstilstand” og “høj 
drejningsmomenttilstand”. Den skifter automatisk funk-
tionstilstand afhængigt af arbejdsbelastningen. Når 
tilstandsindikatoren lyser under anvendelse, er maski-
nen i høj drejningsmomenttilstand.
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Maskine-/batteribeskyttelsessystem
Maskinen er udstyret med et maskine-/batteribeskyttel-
sessystem. Dette system afbryder automatisk strøm-
men til motoren for at forlænge maskinens og batteriets 
levetid.
Maskinen stopper automatisk under anvendelse, hvis 
maskinen eller batteriet udsættes for et af følgende 
forhold. Under visse forhold lyser indikatoren.

Overbelastningsbeskyttelse
Når maskinen anvendes på en måde, der får den til at 
bruge unormalt meget strøm, stopper maskinen auto-
matisk uden nogen indikationer. I denne situation skal 
du slukke for maskinen og stoppe den anvendelse, der 
fik maskinen til at blive overbelastet. Tænd derefter 
maskinen for at starte igen.

Overophedningsbeskyttelse til 
maskine
Når maskinen er overophedet, stopper maskinen auto-
matisk, og batteriindikatoren viser følgende tilstand. I 
denne situation skal du lade maskinen køle af, før du 
tænder for maskinen igen.

Batteriindikator

Maskinen er overophedet

Tændt Slukket Blinker

Frigivelse af beskyttelseslås
Når beskyttelsessystemet fungerer gentagne gange, 
låses maskinen, og batteriindikatoren viser følgende 
tilstand.

Batteriindikator Tændt Slukket Blinker

Beskyttelseslås fungerer

I denne situation starter maskinen ikke selvom maski-
nen slukkes og tændes. Hvis du vil frigøre beskyttelses-
låsen, skal du afmontere batteriet, sætte det på batteri-
opladeren og vente, indtil opladningen er færdig.

Justering af skæredybde

FORSIGTIG:  
•	 Efter justering af skæredybden skal du altid 

tilspænde håndtaget forsvarligt.
► Fig.12:   ‌�1. Håndtag 2. Dybdestyr
Løsn håndtaget på siden af baghåndtaget, og flyt 
grundpladen op eller ned. Ved den ønskede skære-
dybde skal du fastgøre grundpladen ved at tilspænde 
håndtaget.
For renere og sikrere snit skal du indstille skæredybden, 
så ikke mere end en enkelt klingetand rager ud under 
arbejdsemnet. Brug af korrekt skæredybde hjælper med 
at reducere risikoen for farlige TILBAGESLAG, som kan 
forårsage personskade.

Skråsnit
► Fig.13:   ‌�1. Forreste håndtag
Løsn det forreste håndtag. Indstil den ønskede vinkel 
(0° - 50°) ved at vippe i overensstemmelse hermed, og 
tilspænd derefter det forreste håndtag forsvarligt.
► Fig.14:   ‌�1. Stopper
Brug stopperen på 45°, når du skærer med en vinkel på 
nøjagtig 45° . Drej stopperen helt mod uret for skråsnit 
(0° - 45°), og drej den med uret for skråsnit på 0° - 50°.

Indstilling
► Fig.15:   ‌�1. Skærelinje (0°-position) 2. Skærelinje 

(45°-position) 3. Skrue
Ved lige snit skal du justere 0°-positionen på forsiden af 
grundpladen med skærelinjen. For skråsnit på 45° skal 
du justere 45°-positionen med den. Positionen for det 
øverste styr kan justeres.

Tænding af lampen

FORSIGTIG:  
•	 Kig ikke direkte i lampen, eller i lampens 

lyskilde.
► Fig.16:   ‌�1. Lampe
Hvis du kun vil tænde for lampen, skal du trykke på 
afbryderknappen uden at trykke på aflåsehåndtaget. 
Hvis du vil tænde lampen og køre maskinen, skal 
du trykke på aflåsehåndtaget og trykke på afbryder-
knappen ved at trykke på aflåsehåndtaget. Lampen 
fortsætter med at lyse, så længe der trykkes på afbry-
derknappen. Lampen slukkes 10 -15 sekunder efter, at 
afbryderen er sluppet.

BEMÆRK:  
•	 Brug en tør klud til at tørre snavset af lampens 

linse. Pas på ikke at ridse lampens linse, da det 
kan sænke belysningen.

•	 Brug ikke benzin, fortynder eller lignende til at 
rengøre lampens linse. Brug af sådanne stoffer 
vil beskadige linsen.

Krog

FORSIGTIG:  
•	 Afmonter altid batteriet, når maskinen hænges 

på krogen.
•	 Maskinen må aldrig hænges på et højt sted eller 

på en potentielt ustabil overflade.
► Fig.17:   ‌�1. Krog 2. Luk 3. Åbn
Krogen er praktisk til midlertidig ophængning af maski-
nen. For at bruge krogen skal du blot dreje den, indtil 
den klikker ind i den åbne position.
Når den ikke er i brug, skal krogen altid drejes, indtil 
den klikker på plads i den lukkede position.
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MONTAGE
FORSIGTIG:  

•	 Sørg altid for, at maskinen er slukket, og at 
akkuen er afmonteret, før du udfører noget 
arbejde på maskinen.

Afmontering eller montering af 
savklinge

FORSIGTIG:  
•	 Sørg for, at klingen er monteret med tænderne 

pegende opad foran på maskinen.
•	 Anvend kun Makita-skruenøglen til at montere 

eller afmontere klingen.
► Fig.18:   ‌�1. Unbrakonøgle 2. Skaftlås 3. Tilspænd 

4. Løsn
For at afmontere klingen skal du trykke på skaftlåsen, 
så klingen ikke kan dreje, og brug skruenøglen til at 
løsne sekskantbolten med uret. Afmonter derefter seks-
kantbolten, den ydre flange og klingen.
► Fig.19:   ‌�1. Indre flange 2. Savklinge 3. Ydre flange 

4. Sekskantbolt
Hvis du vil montere klingen, skal du følge afmonte-
ringsproceduren i omvendt rækkefølge. SØRG FOR 
AT TILSPÆNDE SEKSKANTBOLTEN FORSVARLIGT 
MOD URET.
Når du skifter klinge, skal du sørge for også at rengøre 
de øverste og nederste klingebeskyttelsesskærme 
for ophobet savsmuld som beskrevet i afsnittet 
Vedligeholdelse. Sådanne bestræbelser erstatter ikke 
behovet for at kontrollere funktionen af den nederste 
beskyttelsesskærm før hver brug.

Til maskine med den indre flange, 
bortset fra savklinger med en 
huldiameter på 15,88 mm

FORSIGTIG:  
•	 Sørg for, at fremspringet “a” på den indre 

flange, der er placeret udenfor, passer per-
fekt ind i savklingehullet “a”. Hvis klingen 
monteres på den forkerte side, kan det medføre 
farlig vibration.

► Fig.20:   ‌�1. Monteringsskaft 2. Indre flange 
3. Savklinge 4. Ydre flange 5. Sekskantbolt

Den indre flange har et fremspring med en bestemt 
diameter på den ene side af den og et fremspring med 
en anden diameter på den anden side. Vælg en korrekt 
side, hvor fremspringet passer perfekt ind i hullet på 
savklingen.
Monter derefter den indre flange på monteringsskaftet, 
så den korrekte side af fremspringet på den indre flange 
vender udad, og placer derefter savklingen og den ydre 
flange.  
SØRG FOR AT TILSPÆNDE SEKSKANTBOLTEN 
FORSVARLIGT MOD URET.

Til maskiner med den indre flange til 
en savklinge med en huldiameter på 
15,88 mm (landespecifik)
► Fig.21:   ‌�1. Monteringsskaft 2. Indre flange 

3. Savklinge 4. Ydre flange 5. Sekskantbolt
► Fig.22:   ‌�1. Monteringsskaft 2. Indre flange 3. Savklinge 

4. Ydre flange 5. Sekskantbolt 6. Ring
Monter den indre flange med sin forsænkede side vendt udad 
på monteringsskaftet, og placer derefter savklingen (med ringen 
påsat, hvis det er nødvendigt), den ydre flange, og sekskantbolten. 
SØRG FOR AT TILSPÆNDE SEKSKANTBOLTEN 
FORSVARLIGT MOD URET.

ADVARSEL:  
•	 Før du monterer klingen på spindlen, skal 

du altid sørge for, at den korrekte ring til 
klingens akselhul, du vil bruge, er monteret 
mellem de indre og ydre flanger. Brug af den 
forkerte ring til akselhullet kan resultere i forkert 
montering af klingen, der forårsager klingebe-
vægelse og alvorlig vibration, hvilket kan med-
føre tab af kontrol under anvendelsen og alvorlig 
personskade.

Opbevaring af unbrakonøgle
► Fig.23:   ‌�1. Unbrakonøgle
Når den ikke er i brug, skal du opbevare unbrakonøglen 
som vist i figuren for at forhindre, at den går tabt.

Tilslutning af en støvsuger
(Ekstraudstyr i nogle lande)
► Fig.24:   ‌�1. Støvmundstykke 2. Skrue 3. Håndtag
► Fig.25:   ‌�1. Støvsuger 2. Slange
Når du ønsker at udføre et rent skærearbejde, skal du 
tilslutte en Makita-støvsuger til maskinen.
Monter støvmundstykket på maskinen ved hjælp af 
skruen. Tilslut derefter støvsugerens slange til støv-
mundstykket som vist på figuren.
For maskiner uden støvmundstykke, der leveres som standard-
udstyr, skal du udskifte håndtaget, der er fastgjort på den neder-
ste beskyttelsesskærm, med det, der følger med støvmundstyk-
ket (ekstraudstyr), samtidig med at støvmundstykket monteres. 
Ellers kan du ikke foretage et snit, fordi bevægelsen af den 
nederste beskyttelsesskærm hindres af støvmundstykket.

ANVENDELSE
FORSIGTIG:  

•	 Bær støvmaske under udførelse af 
skærearbejdet.

•	 Sørg for at bevæge maskinen forsigtigt fremad i 
en lige linje. Hvis maskinen tvinges eller vrides, 
vil det resultere i overophedning af motoren 
og farligt tilbageslag, hvilket muligvis medfører 
alvorlig personskade.

•	 Brug altid fronthåndtaget og baghåndtaget, og 
hold godt fast i maskinen i både fronthåndtaget 
og baghåndtaget under brug.
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► Fig.26
Hold godt fast i maskinen. Maskinen er udstyret med 
både et fronthåndtag og et baghåndtag. Anvend begge 
dele for at opnå det bedste greb om maskinen. Hvis 
begge hænder holder saven, kan de ikke skæres af 
klingen. Indstil grundpladen på arbejdsemnet, der skal 
skæres, uden at klingen har nogen kontakt. Tænd der-
efter for maskinen, og vent, indtil klingen har nået fuld 
hastighed. Bevæg nu blot maskinen fremad henover 
overfladen på arbejdsemnet, idet du holder den fladt og 
fremfører den jævnt, indtil savningen er afsluttet. 
For at opnå rene snit holdes savlinjen lige og fremfø-
ringshastigheden ensartet. Hvis snittet ikke følger den 
tilsigtede skærelinje korrekt, må du ikke forsøge at dreje 
eller tvinge maskinen tilbage til skærelinjen. Dette kan 
fastgøre klingen og føre til farligt tilbageslag og mulig 
alvorlig personskade. Slip kontakten, og vent på, at klin-
gen stopper, og træk derefter maskinen tilbage. Juster 
maskinen igen på den nye skærelinje, og begynd at 
skære igen. Forsøg at undgå en placering, som udsæt-
ter operatøren for spåner og træstøv, der skubbes ud af 
saven. Anvend øjenbeskyttelse for at undgå kvæstelser.

Parallelanslag (styrepind) 
(ekstraudstyr)
► Fig.27:   ‌�1. Spændeskrue 2. Parallelanslag 

(styrepind)
Det praktiske parallelanslag giver dig mulighed for at 
foretage ekstra nøjagtige lige snit. Du skal blot skubbe 
parallelanslaget tæt op mod siden af arbejdsemnet, og 
fastgøre det forsvarligt på plads med spændeskruen på 
forsiden af grundpladen. Det muliggør også gentagne 
snit med ensartet bredde.

VEDLIGEHOLDELSE
FORSIGTIG:  

•	 Sørg altid for, at maskinen er slukket, og at 
akkuen er afmonteret, før du udfører noget 
arbejde på maskinen.

•	 Rengør de øverste og nederste beskyttel-
sesskærme for at sikre, at der ikke er noget 
ophobet savsmuld, som kan hindre funkti-
onen af det nederste beskyttelsesskærm-
system. Et beskidt beskyttelsesskærmsystem 
kan begrænse den korrekte funktion, hvilket 
kan resultere i alvorlig personskade. Den mest 
effektive måde at udføre denne rengøring 
på er ved hjælp af trykluft. Hvis støvet blæ-
ses ud af beskyttelsesskærmene, skal du 
sikre dig, at der anvendes korrekt øjen- og 
åndedrætsværn.

•	 Anvend aldrig benzin, rensebenzin, fortynder, 
alkohol eller lignende. Der kan opstå mis-
farvning, deformation eller revner.

Justering af nøjagtighed for snit på 
0° og 45° (lodret snit og snit på 45°)
► Fig.28:   ‌�1. Justeringsskrue til 45° 2. Justeringsskrue 

til 0°
► Fig.29:   ‌�1. Trekantlineal
Denne justering er foretaget på fabrikken. Men hvis 
den er dårlig, skal du justere justeringsskruerne med 
en unbrakonøgle, mens du inspicerer klingen i 0° eller 
45° med grundpladen ved hjælp af en trekantlineal eller 
firkantet lineal osv. Brug stopperen på 45° til justering af 
vinklen på 45°.

Justering af skråstyr
► Fig.30:   ‌�1. Skråstyr 2. Skrue 3. Styr
Skråstyret er blevet fabriksjusteret. Men hvis det er dår-
ligt, kan du justere det efter følgende fremgangsmåde. 
Løsn de to skruer for at justere skråstyret. Juster linjen 
på 0° på skråstyret med styret på grundpladen, når 
grundpladen er indstillet til en vinkel på 0°.
For at opretholde produktets SIKKERHED og 
PÅLIDELIGHED bør reparationer, enhver anden ved-
ligeholdelse eller justering udføres af et autoriseret 
Makita-servicecenter, altid med Makita-reservedele.

EKSTRAUDSTYR
FORSIGTIG:  

•	 Dette tilbehør eller ekstraudstyr anbefales til 
brug med din Makita-maskine, der er angivet i 
denne vejledning. Anvendelse af andet tilbehør 
eller ekstraudstyr kan udgøre en risiko for per-
sonskade. Anvend kun tilbehør eller ekstraud-
styr til det angivne formål.

Hvis du har brug for hjælp til flere oplysninger om dette 
tilbehør, så kontakt det lokale Makita-servicecenter.
•	 Savklinger
•	 Parallelanslag (styrepind)
•	 Styreskinne
•	 Styreskinneadapter
•	 Styrebjælke
•	 Støvmundstykke
•	 Unbrakonøgle
•	 Original Makita akku og oplader

BEMÆRK:  
•	 Nogle elementer på listen kan være inkluderet 

i maskinpakken som standardtilbehør. De kan 
være forskellige fra land til land.
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LATVIEŠU (Oriģinālie norādījumi)

SPECIFIKĀCIJAS
Modelis DHS680

Asmens diametrs 165 mm

Maks. frēzēšanas dziļums 0° leņķī 57 mm

45° leņķī 41 mm

50° leņķī 37 mm

Tukšgaitas ātrums 5 000 min-1

Kopējais garums 350 mm

Neto svars 3,0 - 3,3 kg

Nominālais spriegums Līdzstrāva 18 V

•	 Nepārtrauktās izpētes un izstrādes programmas dēļ šeit uzrādītās specifikācijas var tikt mainītas bez 
brīdinājuma.

•	 Atkarībā no valsts specifikācijas var atšķirties.
•	 Svars var būt atšķirīgs atkarībā no papildierīces(-ēm), tostarp akumulatora kasetnes. Tabulā ir attēlota vieglākā 

un smagākā kombinācija atbilstoši EPTA procedūrai 01/2014.

Piemērotā akumulatora kasetne un lādētājs
Akumulatora kasetne BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Lādētājs DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Daži no iepriekš norādītajiem lādētājiem un akumulatora kasetnēm var nebūt pieejami atkarībā no jūsu mītnes 
reģiona.

BRĪDINĀJUMS: Izmantojiet vienīgi iepriekš norādītās akumulatora kasetnes un lādētājus. Cita tipa 
akumulatora kasetņu un lādētāju izmantošana var radīt traumu un/vai aizdegšanās risku.

Paredzētā lietošana 
Šis darbarīks ir paredzēts kokmateriālu taisnvirziena 
un leņķveida zāģēšanai gareniski un šķērseniski, cieši 
saskaroties ar apstrādājamo materiālu. Izmantojot 
piemērotus Makita oriģinālos zāģu asmeņus, var zāģēt 
arī citus materiālus.
Trokšņa līmenis
Tipiskais A-svērtais trokšņa līmenis ir noteikts saskaņā 
ar EN62841-2-5:

Skaņas spiediena līmenis (LpA): 97 dB (A)
Skaņas jaudas līmenis (LWA): 105 dB (A)
Neskaidrība (K): 3 dB (A)

PIEZĪME: Paziņotā trokšņa emisijas vērtība noteikta 
atbilstoši standarta pārbaudes metodei, un to var 
izmantot, lai salīdzinātu vienu darbarīku ar citu.
PIEZĪME: Paziņoto trokšņa emisijas vērtību arī var 
izmantot iedarbības sākotnējā novērtējumā.

BRĪDINĀJUMS: Lietojiet ausu aizsargus.
BRĪDINĀJUMS: Trokšņa emisija patiesos 

darba apstākļos var atšķirties no paziņotās vērtī-
bas atkarībā no darbarīka izmantošanas veida un 
jo īpaši atkarībā no apstrādājamā materiāla veida.

BRĪDINĀJUMS: Lai aizsargātu lietotāju, 
nosakiet drošības pasākumus, kas pamatoti ar 
iedarbību reālos darba apstākļos (ņemot vērā 
visus ekspluatācijas cikla posmus, piemēram, 
laiku, kamēr darbarīks ir izslēgts un kad darbojas 
tukšgaitā, kā arī palaides laiku).

Vibrācija
Vibrācijas kopējā vērtība (trīs asu vektora summa) 
noteikta saskaņā ar EN62841-2-5:

Darba režīms: koksnes zāģēšana
Vibrācijas emisija (ah,W): 2,5 m/s2 vai mazāk
Neskaidrība (K): 1,5 m/s2

PIEZĪME: Paziņotā kopējā vibrācijas vērtība noteikta 
atbilstoši standarta pārbaudes metodei, un to var 
izmantot, lai salīdzinātu vienu darbarīku ar citu.
PIEZĪME: Paziņoto kopējo vibrācijas vērtību arī var 
izmantot iedarbības sākotnējā novērtējumā.
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BRĪDINĀJUMS: Vibrācijas emisija patiesos 
darba apstākļos var atšķirties no paziņotās vērtī-
bas atkarībā no darbarīka izmantošanas veida un 
jo īpaši atkarībā no apstrādājamā materiāla veida.

BRĪDINĀJUMS: Lai aizsargātu lietotāju, 
nosakiet drošības pasākumus, kas pamatoti ar 
iedarbību reālos darba apstākļos (ņemot vērā 
visus ekspluatācijas cikla posmus, piemēram, 
laiku, kamēr darbarīks ir izslēgts un kad darbojas 
tukšgaitā, kā arī palaides laiku).

Atbilstības deklarācijas
Tikai Eiropas valstīm
Atbilstības deklarācijas šajā lietošanas rokasgrāmatā ir 
iekļautas kā A pielikums.

Vispārīgi elektrisko darbarīku 
drošības brīdinājumi

BRĪDINĀJUMS  Izlasiet visus drošības brīdinā-
jumus, norādījumus un tehniskos datus un izpētiet 
ilustrācijas, kas iekļautas šā elektriskā darbarīka 
komplektā. Neievērojot visus tālāk minētos noteiku-
mus, iespējams elektriskās strāvas trieciena, aizdegša-
nās un/vai smagu traumu risks.

Glabājiet visus brīdinājumus 
un norādījums, lai varētu tajos 
ieskatīties turpmāk.
Termins „elektrisks darbarīks” brīdinājumos attiecas uz 
tādu elektrisko darbarīku, ko darbina ar elektrību (ar 
vadu), vai tādu, ko darbina ar akumulatoru (bez vada).

Drošības brīdinājumi par bezvadu 
ripzāģa lietošanu

Zāģēšanas procedūras
1.	 BĪSTAMI: Netuviniet rokas griešanas zonai 

un asmenim. Otru roku turiet uz palīgroktura 
vai motora korpusa. Ja turat zāģi ar abām 
rokām, asmens tās nevar sagriezt.

2.	 Nesniedzieties zem apstrādājamā materiāla. 
Aizsargs neaizsargā no asmens zem apstrādā-
jamā materiāla.

3.	 Noregulējiet griešanas dziļumu atbilstoši 
apstrādājamā materiāla biezumam. Zem 
apstrādājamā materiāla jābūt redzamam nedaudz 
mazāk nekā veselam zāģa zobam.

4.	 Griežot apstrādājamo materiālu, nekad neturiet 
to rokās vai pār kāju. Apstrādājamo materiālu 
nostipriniet uz stabilas platformas. Materiālu ir 
svarīgi pareizi nostiprināt, lai mazinātu apdraudē-
jumu ķermenim, novērstu asmens ieķīlēšanās vai 
kontroles zuduma risku.

► Att.1
5.	 Ja, veicot darbību, griezējinstruments var 

pieskarties slēptam vadam, mehanizēto darba-
rīku turiet pie izolētajām satveršanas virsmām. 
Saskaroties ar vadu, kurā ir spriegums, mehani-
zētā darbarīka ārējās metāla virsmas var vadīt 
spriegumu un operators saņems strāvas triecienu.

6.	 Zāģējot gareniski, vienmēr izmantojiet garen-
zāģēšanas ierobežotāju vai aizsargu ar tais-
nām malām. Tas uzlabo zāģēšanas precizitāti un 
mazina asmens ieķīlēšanās iespēju.

7.	 Vienmēr izmantojiet asmeņus ar pareizā 
izmēra un formas (dimanta vai apaļas) pievie-
nošanas atverēm. Asmeņi, kas neatbilst zāģa 
uzstādīšanas sastāvdaļām, darbosies nepareizi, 
izraisot kontroles zudumu.

8.	 Nekādā gadījumā nelietojiet bojātas vai neat-
bilstošas asmens starplikas vai skrūvi. Asmens 
paplāksnes un skrūves ir speciāli paredzētas 
konkrētajam zāģim, lai sniegtu optimālu darba 
izpildi un drošību.

Atsitiena iemesli un ar to saistīti brīdinājumi
—	 atsitiens ir pēkšņa kustība pēc zāģa asmens 

iesprūšanas, ieķīlēšanās vai nepareizas novie-
tošanās, liekot zāģim nekontrolēti pacelties un 
izvirzīties no apstrādājamā materiāla operatora 
virzienā;

—	 kad asmens cieši iesprūst vai ieķīlējas starp 
sakļaujošos iezāģējumu, asmens apstājas, un 
dzinēja kustība liek ierīcei strauji virzīties atpakaļ 
operatora virzienā;

—	 ja asmeni iezāģējumā saspiež vai nepareizi 
novieto, zobi asmens aizmugurējā malā var ieurb-
ties koka virsmā, liekot asmenim izvirzīties no 
iezāģējuma un atlēkt atpakaļ operatora virzienā.

Atsitiens rodas zāģa nepareizas lietošanas un/vai 
nepareizas darbības vai apstākļu rezultātā, un no tā var 
izvairīties, veicot piemērotus drošības pasākumus, kā 
tālāk norādīts.
1.	 Ar abām rokām spēcīgi turiet zāģi, rokas novie-

tojot tā, lai spētu pretoties atsitiena spēkam. 
Turiet asmeni vienā ķermeņa pusē, bet neturiet 
vienā līnijā ar ķermeņa vidusdaļu. Atsitiens var 
likt zāģim atlēkt atpakaļ, taču atsitiena spēku ope-
rators var kontrolēt, ja veic piemērotus drošības 
pasākumus.

2.	 Ja asmens ieķīlējas vai kāda iemesla dēļ neļauj 
pabeigt zāģēšanu, atlaidiet mēlīti un nekusti-
not turiet zāģi materiālā, kamēr asmens pilnībā 
apstājas. Nekad neņemiet zāģi ārā no materiāla 
un nevirziet to atpakaļ, ja asmens kustas, jo tā 
var izraisīt atsitienu. Pārbaudiet un koriģējiet, lai 
novērstu asmens ieķīlēšanās cēloņus.

3.	 Atsākot zāģa darbību apstrādājamajā mate-
riālā, novietojiet zāģa asmeni iezāģējuma cen-
trā tā, lai zāģa zobi nesaskaras ar materiālu. 
Ja zāģa asmens ir ieķīlējies, tas var palēkties vai 
atsisties no apstrādājamā materiāla, kad zāģa 
darbība tiek atsākta.

4.	 Atbalstiet lielus gabalus, lai samazinātu 
asmens iesprūšanu vai atsitienu. Lieli gabali 
bieži vien zem sava svara ieliecas. Atbalsti jāno-
vieto abās pusēs zem gabala, blakus griezuma 
līnijai un blakus gabala malai.

► Att.2
► Att.3
5.	 Neizmantojiet neasus vai bojātus asmeņus. 

Neuzasināts vai nepareizi uzstādīts asmens veido 
šauru iezāģējumu, kas rada pārmērīgu berzi, 
asmens ieķīlēšanos vai atsitienu.

6.	 Pirms sākt zāģēt pārliecinieties, vai asmens 
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dziļuma un slīpuma regulēšanas sviras ir cie-
šas un nostiprinātas. Ja noregulētais asmens 
griešanas laikā pārvietojas, tas var ieķīlēties un 
izraisīt atsitienu.

7.	 Īpaši uzmanieties, zāģējot jau esošās sienās 
vai citās aizsegtās vietās. Caurejošais asmens 
var ietriekties priekšmetos, kas var izraisīt 
atsitienu.

8.	 VIENMĒR stingri turiet darbarīku ar abām 
rokām. NEKAD nenovietojiet savu galvu, kāju 
vai jebkuru savu ķermeņa daļu zem darbarīka 
pamatnes vai aiz zāģa, īpaši, kad zāģējat šķēr-
sām. Ja ir atsitiens, zāģis var atlēkt atpakaļ virs 
jūsu rokas, radot smagu traumu.

► Att.4
9.	 Nekad nespiediet zāģi. Virziet zāģi uz priekšu 

tādā ātrumā, lai asmens zāģētu bez palēninā-
šanās. Ja spēcīgi spiedīsiet zāģi, zāģējumi būs 
nevienmērīgi, neprecīzi un radīsies atsitiena risks.

Aizsarga funkcionēšana
1.	 Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai 

apakšējais aizsargs aizveras pareizi. Nelietojiet 
zāģi, ja apakšējais aizsargs nevirzās brīvi un 
nekavējoties neaizveras. Nekad nepiestipriniet 
un nepiesieniet apakšējo aizsargu atvērtā 
stāvoklī. Ja zāģis nejauši nokrīt, apakšējais aiz-
sargs var salocīties. Paceliet apakšējo aizsargu ar 
ievilkšanas rokturi un pārliecinieties, ka tas virzās 
brīvi un nepieskaras asmenim vai citai daļai visos 
griezuma leņķos un dziļumos.

2.	 Pārbaudiet apakšējā aizsarga atsperes 
darbību. Ja aizsargs un atspere nedarbo-
jas pareizi, tie pirms lietošanas jāsalabo. 
Apakšējais aizsargs var darboties lēni bojātu daļu, 
sveķu nosēdumu vai uzkrājušos gružu dēļ.

3.	 Apakšējais aizsargs jāizvelk manuāli tikai 
īpašas zāģēšanas nolūkā, piemēram, „iezāģē-
jumu” un „kombinētu zāģējumu” gadījumā. 
Paceliet apakšējo aizsargu ar ievilkšanas 
rokturi un, tiklīdz asmens nokļūst materiālā, 
atlaidiet apakšējo aizsargu. Visu citu zāģēšanas 
darbu gadījumā apakšējam aizsargam jādarbojas 
automātiski.

4.	 Pirms novietot zāģi uz sola vai grīdas, vienmēr 
pārbaudiet, vai apakšējais aizsargs nosedz 
asmeni. Neaizsargāts asmens, kas kustas pēc 
inerces, virzīs zāģi atpakaļ, sagriežot visu, kas 
ir tā ceļā. Atcerieties, ka pēc slēdža atlaišanas 
asmenim nepieciešams laiks, lai apstātos.

5.	 Lai pārbaudītu apakšējo aizsargu, atveriet to 
ar roku, tad atlaidiet un novērojiet, kā tas aiz-
veras. Pārbaudiet arī, vai ievilkšanas rokturis 
nepieskaras darbarīka korpusam. Neaizsegts 
asmens ir ĻOTI BĪSTAMS un var radīt smagas 
traumas.

Papildu drošības brīdinājumi
1.	 Ievērojiet sevišķu piesardzību, zāģējot mitru 

koksni, ar spiedienu apstrādātu zāģmateriālu 
vai zarus. Noregulējiet zāģēšanas ātrumu tā, lai 
darbarīks vienmērīgi palielinātu ātrumu, nesama-
zinot asmens ātrumu un nepieļaujot asmens malu 
pārkaršanu.

2.	 Neņemiet nost sagriezto materiālu, kamēr 
asmens griežas. Pirms sazāģētā materiāla 

satveršanas nogaidiet, līdz asmens apstājas. 
Asmeņi pēc darbarīka izslēgšanās turpina kustē-
ties pēc inerces.

3.	 Negrieziet naglas. Pirms zāģēšanas pār-
baudiet, vai zāģmateriālā nav naglu, un tās 
izņemiet.

4.	 Zāģa pamata platāko daļu novietojiet uz tās 
apstrādājamā materiāla daļas, kas ir cieši 
atbalstīta, nevis uz daļas, kas pēc nogrieša-
nas nokritīs. Ja apstrādājamais materiāls ir 
īss vai mazs, piestipriniet to. NETURIET ĪSOS 
GABALUS ROKĀS!

► Att.5
5.	 Pirms nolaist darbarīku, pabeidzot zāģēšanu, 

pārliecinieties, ka apakšējais aizsargs ir aizvē-
ries un asmens ir pilnībā apstājies.

6.	 Nekad nezāģējiet, ja ripzāģis skrūvspīlēs 
iestiprināts otrādi. Tas ir ārkārtīgi bīstami un 
var izraisīt smagus negadījumus.

► Att.6
7.	 Daži materiāli satur ķīmiskas vielas, kas var 

būt toksiskas. Izvairieties no putekļu ieelpoša-
nas un to nokļūšanas uz ādas. Ievērojiet mate-
riāla piegādātāja drošības datus.

8.	 Nemēģiniet apstādināt asmeņus, no sāniem 
spiežot uz zāģa asmens.

9.	 Neizmantojiet abrazīvās ripas.
10.	 Izmantojiet tikai tāda diametra zāģa asmeņus, 

kas ir norādīts uz darbarīka vai rokasgrāmatā. 
Izmantojot nepareiza izmēra asmeni, var būt 
traucēta asmens pareiza aizsardzība vai aizsarga 
darbība, kas var izraisīt nopietnus ievainojumus.

11.	 Uzturiet asmeni asu un tīru. Ja asmeņiem 
pielipuši sveķi un koka darva, zāģa darbība kļūst 
lēnāka un atsitiena risks palielinās. Rūpējieties, 
lai asmens būtu tīrs, vispirms to noņemot nost no 
darbarīka, tad notīrot ar sveķu un darvas tīrītāju, 
karstu ūdeni vai petroleju. Nekad neizmantojiet 
benzīnu.

12.	 Lietojot darbarīku, izmantojiet putekļu masku 
un ausu aizsargus.

13.	 Vienmēr izmantojiet zāģa asmeni, kas pare-
dzēts materiālam, ko griezīsiet.

14.	 Izmantojiet tikai tādus zāģa asmeņus, kas ir 
marķēti ar ātrumu, kas ir tāds pats vai lielāks 
kā uz darbarīka norādītais ātrums.

15.	 (Tikai Eiropas valstīm)  
Ja paredzēts zāģēt koku un līdzīgus mate-
riālus, vienmēr izmantojiet asmeni, kas atbilst 
standartam EN847-1.

16.	 Novietojiet darbarīku un detaļas uz līdzenas un 
stabilas virsmas. Citādi darbarīks un detaļas var 
nokrist un izraisīt traumu.

SAGLABĀJIET ŠOS 
NORĀDĪJUMUS.
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BRĪDINĀJUMS: NEPIEĻAUJIET to, ka labu 
iemaņu vai izstrādājuma labas pārzināšanas 
(darbarīku atkārtoti ekspluatējot) rezultātā vairs 
stingri neievērojat šī izstrādājuma drošības 
noteikumus. NEPAREIZI LIETOJOT darbarīku vai 
neievērojot šajā instrukciju rokasgrāmatā minē-
tos drošības noteikumus, var tikt gūtas smagas 
traumas.

Svarīgi drošības norādījumi par 
akumulatora kasetni

1.	 Pirms akumulatora lietošanas izlasiet visus 
norādījumus un brīdinājumus, kuri attiecas uz 
(1) akumulatora lādētāju, (2) akumulatoru un 
(3) ierīci, kurā tiek izmantots akumulators.

2.	 Akumulatora kasetni nedrīkst ne pārveidot, ne 
izjaukt. Citādi var tikt izraisīta aizdegšanās, pār-
mērīgs karstums vai sprādziens.

3.	 Ja akumulatora darbības laiks kļuva ievērojami 
īsāks, nekavējoties pārtrauciet to izmantot. 
Citādi, tas var izraisīt pārkarsējumu, uzliesmo-
jumu vai pat sprādzienu.

4.	 Ja elektrolīts nonāk acīs, izskalojiet tās ar tīru 
ūdens un nekavējoties griezieties pie ārsta. 
Tas var izraisīt redzes zaudēšanu.

5.	 Neradiet īssavienojumu akumulatora kasetnē:
(1)	 Nepieskarieties spailēm ar elektrību 

vadošiem materiāliem.
(2)	 Neuzglabājiet akumulatoru kasetni kopā 

ar citiem metāla priekšmetiem, tādiem kā 
naglas, monētas u. c.

(3)	 Nepakļaujiet akumulatora kasetni ūdens 
vai lietus iedarbībai.

Akumulatora īssavienojums var radīt spēcīgu 
strāvas plūsmu, pārkaršanu, uzliesmojumu un 
pat sabojāt akumulatoru.

6.	 Neglabājiet un neizmantojiet darbarīku un 
akumulatora kasetni vietās, kur temperatūra 
var sasniegt vai pārsniegt 50 °C (122 °F).

7.	 Nededziniet akumulatora kasetni, pat ja tā ir 
stipri bojāta vai pilnībā nolietota. Akumulatora 
kasetne ugunī var eksplodēt.

8.	 Akumulatora kasetni nedrīkst naglot, griezt, 
saspiest, mest vai nomest, kā arī pa to nedrīkst 
sist ar cietu priekšmetu. Šādas darbības var 
izraisīt aizdegšanos, pārmērīgu karstumu vai 
sprādzienu.

9.	 Neizmantojiet bojātu akumulatoru.
10.	 Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem 

attiecas likumdošanas prasības par bīstamiem 
izstrādājumiem. 
Komerciālā transportēšanā, ko veic, piemēram, 
trešās puses, transporta uzņēmumi, jāievēro 
uz iesaiņojuma un marķējuma norādītās īpašās 
prasības. 
Lai izstrādājumu sagatavotu nosūtīšanai, jāsazi-
nās ar bīstamo materiālu speciālistu. Ievērojiet arī 
citus attiecināmos valsts normatīvus. 
Vaļējus kontaktus nosedziet ar līmlenti vai citādi 
pārklājiet, bet akumulatoru iesaiņojiet tā, lai sainī 
tas nevarētu izkustēties.

11.	 Lai utilizētu akumulatora kasetni, izņemiet 
to no darbarīka un likvidējiet drošā vietā. 

Ievērojiet vietējos noteikumus par akumulatora 
likvidēšanu.

12.	 Izmantojiet šos akumulatorus tikai ar izstrādā-
jumiem, kurus norādījis Makita. Ievietojot šos 
akumulatorus nesaderīgos izstrādājumos, var 
rasties ugunsgrēks, pārmērīgs karstums, tie var 
uzsprāgt vai no tiem var iztecēt elektrolīts.

13.	 Ja darbarīks netiks lietots ilgu laiku, no tā 
jāizņem akumulators.

14.	 Lietošanas laikā vai pēc tās akumulatora 
kasetne var uzkrāt siltumu, kas var izraisīt 
apdegumus vai zemas temperatūras apdegu-
mus. Ar karstu akumulatora kasetni apejieties 
rūpīgi.

15.	 Nepieskarieties darbarīka izvadam uzreiz pēc 
lietošanas, jo tas var būt sakarsis un izraisīt 
apdegumus.

16.	 Neļaujiet akumulatora kasetnes spailēs, atve-
rēs un rievās uzkrāties skaidām, putekļiem vai 
netīrumiem. Tas var izraisīt sasilšanu, aizdegša-
nos, sprādzienu un instrumenta vai akumulatora 
kasetnes nepareizu darbību, un lietotājs var gūt 
apdegumus vai ievainojumus.

17.	 Neizmantojiet akumulatora kasetni augstsprie-
guma līniju tuvumā, izņemot gadījumus, kad 
darbarīks ir piemērots lietošanai augstsprie-
guma līniju tuvumā. Citādi darbarīks vai akumu-
latora kasetne var sākt darboties nepareizi vai tikt 
sabojāti.

18.	 Glabājiet akumulatoru bērniem nepieejamā 
vietā.

SAGLABĀJIET ŠOS 
NORĀDĪJUMUS.

UZMANĪBU: Lietojiet tikai oriģinālos Makita 
akumulatorus. Ja lietojat neoriģinālus Makita aku-
mulatorus vai pārveidotus akumulatorus, tie var 
uzsprāgt un izraisīt aizdegšanos, traumas un mate-
riālos zaudējumus. Tiks anulēta arī Makita darbarīka 
un lādētāja garantija.

Ieteikumi akumulatora kalpoša-
nas laika pagarināšanai
1.	 Uzlādējiet akumulatora kasetni, pirms tā ir 

pilnībā izlādējusies. Vienmēr, kad ievērojat, ka 
darbarīka darba jauda zudusi, apturiet darba-
rīku un uzlādējiet akumulatora kasetni.

2.	 Nekad neuzlādējiet pilnībā uzlādētu akumula-
tora kasetni. Pārmērīga uzlāde saīsina akumu-
latora kalpošanas laiku.

3.	 Uzlādējiet akumulatora kasetni istabas tempe-
ratūrā 10 °C - 40 °C. Karstai akumulatora kaset-
nei pirms uzlādes ļaujiet atdzist.

4.	 Kad akumulatora kasetne netiek izmantota, 
izņemiet to no darbarīka vai lādētāja.

5.	 Uzlādējiet litija jonu akumulatora kasetni, 
ja to ilgstoši nelietosit (vairāk nekā sešus 
mēnešus). 
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FUNKCIJU APRAKSTS
UZMANĪBU:  

•	 Pirms darbarīka regulēšanas vai tā darbības 
pārbaudes vienmēr pārliecinieties, ka darbarīks 
ir izslēgts un akumulatora kasetne ir izņemta.

Akumulatora kasetnes uzstādīšana 
un izņemšana
► Att.7:   ‌�1. Poga 2. Sarkans indikators 3. Akumulatora 

kasetne

UZMANĪBU:  
•	 Vienmēr pirms akumulatora kasetnes uzstādīša-

nas vai noņemšanas izslēdziet darbarīku.
•	 Uzstādot vai izņemot akumulatora kasetni, 

darbarīku un akumulatora kasetni turiet 
cieši. Ja darbarīku un akumulatora kasetni 
netur cieši, tie var izkrist no rokām un radīt 
bojājumus darbarīkam un akumulatora kasetnei, 
kā arī izraisīt ievainojumus.

Lai izņemtu akumulatora kasetni, izvelciet to no darba-
rīka, pārbīdot kasetnes priekšpusē esošo pogu.
Lai uzstādītu akumulatora kasetni, salāgojiet mēlīti uz 
akumulatora kasetnes ar rievu ietvarā un iebīdiet to 
vietā. Bīdiet to iekšā līdz klikšķim, kas nozīmē, ka tā 
ir pareizi uzstādīta. Ja pogas augšējā daļā ir redzams 
sarkans indikators, tas nozīmē, ka tā nav pilnīgi bloķēta.

UZMANĪBU:  
•	 Vienmēr ievietojiet akumulatora kasetni tā, lai 

sarkanais indikators nebūtu redzams. Pretējā 
gadījumā tā var nejauši izkrist no darbarīka un 
radīt jums vai apkārtējiem ievainojumu.

•	 Neievietojiet akumulatora kasetni ar spēku. 
Ja kasetne neslīd ietvarā viegli, tā nav pareizi 
ielikta.

PIEZĪME:  
•	 Ja akumulatora kasetni nevar viegli izņemt, 

pastumiet un pavelciet to no pogas otras puses.

Atlikušās akumulatora jaudas 
indikators

Tikai akumulatora kasetnēm ar indikatoru
Nospiediet akumulatora kasetnes pārbaudes pogu, 
lai pārbaudītu akumulatora atlikušo uzlādes līmeni. 
Indikatori iedegsies uz dažām sekundēm.
► Att.8:   ‌�1. Indikatora lampas 2. Pārbaudes poga

Indikatora lampas Atlikusī 
jauda

Iededzies Izslēgts Mirgo

No 75% līdz 
100%

No 50% līdz 
75%

Indikatora lampas Atlikusī 
jauda

Iededzies Izslēgts Mirgo

No 25% līdz 
50%

No 0% līdz 
25%

Uzlādējiet 
akumulatoru.

Iespējama 
akumulatora 

kļūme.

PIEZĪME: Reālā jauda var nedaudz atšķirties no 
norādītās atkarībā no lietošanas apstākļiem un apkār-
tējās temperatūras.
PIEZĪME: Akumulatora aizsardzības sistēmas darbī-
bas laikā mirgo pirmais (kreisais malējais) indikators.

Slēdža darbība

UZMANĪBU:  
•	 Pirms akumulatora kasetnes uzstādīšanas 

darbarīkā, vienmēr pārbaudiet, vai slēdža mēlīte 
darbojas pareizi un pēc atlaišanas atgriežas 
„OFF” (izslēgts) stāvoklī.

•	 Nevelciet slēdža mēlīti ar spēku, nenospiežot 
atbloķēšanas sviru. Rezultātā varat sabojāt 
slēdzi.

► Att.9:   ‌�1. Slēdža mēlīte 2. Atbloķēšanas svira
Lai nepieļautu slēdža mēlītes nejaušu pavilkšanu, dar-
barīks ir aprīkots ar atbloķēšanas sviru. Lai darbarīku 
iedarbinātu, nospiediet atbloķēšanas sviru un pavelciet 
slēdža mēlīti. Lai apturētu darbarīku, atlaidiet slēdža 
mēlīti.

BRĪDINĀJUMS:  
•	 Jūsu drošības nolūkā šis darbarīks ir aprīkots 

ar atbloķēšanas sviru, kas nepieļauj darbarīka 
nejaušu iedarbināšanu. NEKAD neekspluatējiet 
darbarīku, ja tas darbojas, kad vienkārši pavel-
kat slēdža mēlīti, nenospiežot atbloķēšanas 
sviru. PIRMS turpmākas ekspluatācijas nodo-
diet darbarīku MAKITA apkopes centrā, lai to 
atbilstīgi salabotu.

•	 NEKAD nenovērtējiet par zemu vai neignorējiet 
atbloķēšanas sviras mērķi un funkcijas.

Akumulatora atlikušās jaudas 
indikators

Dažādām valstīm atšķiras
► Att.10:   ‌�1. Akumulatora indikators
Ieslēdzot darbarīku, akumulatora indikators parāda 
akumulatora atlikušo jaudu.
Akumulatora atlikušās jaudas apzīmējumi redzami šajā 
tabulā.
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Akumulatora indikatora statuss
Atlikusī akumulatora jauda

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0 % - 20 %

Uzlādējiet akumulatoru

ON
(ieslēgts)

OFF
(izslēgts) Mirgo

Automātiskā ātruma maiņas funkcija
► Att.11:   ‌�1. Režīma indikators

Režīma indikatora statuss Ekspluatācijas režīms

Liela ātruma režīms

Liela griezes momenta 
režīms

Šim darbarīkam ir „liela ātruma režīms” un „liela griezes 
momenta režīms”. Tas automātiski maina ekspluatācijas 
režīmu atkarībā no darba slodzes. Kad ekspluatācijas 
laikā izgaismojas režīma indikators, darbarīkam ir 
ieslēgts liela griezes momenta režīms.

Darbarīka/akumulatora aizsardzības 
sistēma
Darbarīks ir aprīkots ar darbarīka/akumulatora aizsar-
dzības sistēmu. Šī sistēma automātiski izslēdz jaudas 
padevi motoram, lai pagarinātu darbarīka un akumula-
tora kalpošanas laiku.
Darbarīks automātiski pārstās darboties ekspluatācijas 
laikā, ja darbarīku vai akumulatoru pakļaus kādam no 
šiem apstākļiem. Dažu apstākļu gadījumā izgaismojas 
indikators.

Aizsardzība pret pārslodzi
Ja darbarīku ekspluatācijas laikā lieto tādā veidā, ka tas 
saista pārmērīgu strāvu, darbarīks automātiski pārstāj 
darboties bez jebkādām norādēm. Šādā gadījumā 
izslēdziet darbarīku un pārtrauciet darbību, kas izraisīja 
darbarīka pārslodzi. Pēc tam ieslēdziet darbarīku, lai 
atsāktu.

Aizsardzība pret darbarīka 
pārkaršanu
Kad darbarīks ir pārkarsis, tas automātiski pārstāj dar-
boties, un akumulatora indikators ir tāds, kā redzams 
attēlā. Šādā gadījumā ļaujiet darbarīkam atdzist, pirms 
vēlreiz to ieslēgt.

Darbarīks ir pārkarsis

Akumulatora
indikators

ON
(ieslēgts)

OFF
(izslēgts) Mirgo

Aizsardzības bloķētāja izslēgšana
Kad aizsardzības sistēma atkārtoti iedarbojas, darba-
rīks nobloķējas un akumulatora indikators ir tāds, kā 
redzams attēlā.

Akumulatora
indikators

ON
(ieslēgts)

OFF
(izslēgts) Mirgo

Ieslēgts aizsardzības bloķētājs

Šādā gadījumā darbarīks nesāk darboties pat pēc 
izslēgšanas un ieslēgšanas. Lai izslēgtu aizsardzības 
bloķētāju, izņemiet akumulatoru, ievietojiet akumulatora 
lādētājā un gaidiet, līdz beidzas uzlāde.

Ēvelēšanas dziļuma regulēšana

UZMANĪBU:  
•	 Pēc frēzēšanas dziļuma noregulēšanas vienmēr 

cieši pievelciet sviru.
► Att.12:   ‌�1. Svira 2. Dziļuma vadīkla
Aizmugures roktura pusē atlaidiet sviru un pamatni 
pārvietojiet uz augšu vai uz leju. Nostipriniet pamatni 
vēlamajā zāģēšanas dziļumā, pievelkot sviru.
Lai zāģēšana būtu tīrāka un drošāka, uzstādiet zāģē-
šanas dziļumu tā, lai ne vairāk kā viens asmens zobs 
būtu redzams zem apstrādājamā materiāla. Izmantojot 
pareizu zāģēšanas dziļumu, iespējams samazināt bīs-
tamus ATSITIENUS, kas var izraisīt ievainojumus.

Slīpā zāģēšana
► Att.13:   ‌�1. Priekšējā svira
Atbrīvojiet priekšējo sviru. Iestatiet nepieciešamo leņķi 
(0°-50°), attiecīgi sasverot, tad cieši nostipriniet priek-
šējo sviru.
► Att.14:   ‌�1. Aizturis
Zāģējot precīzi 45° leņķī, izmantojiet 45° leņķa aizturi. 
Pagrieziet aizturi līdz galam pretēji pulksteņrādītāja 
virzienam, lai zāģētu slīpā leņķī (0°-45°), un pagrieziet 
to pulksteņrādītāja virzienā, lai zāģētu 0° 50° slīpā leņķī.

Nomērķēšana
► Att.15:   ‌�1. Zāģēšanas līnija (0° leņķis) 2. Zāģēšanas 

līnija (45° leņķis) 3. Skrūve
Lai zāģētu taisni, savietojiet 0° stāvokli uz pamatnes 
priekšējās daļas ar vajadzīgo zāģēšanas līniju. Lai 
zāģētu 45° slīpā leņķī, savietojiet ar to 45° stāvokli. 
Augšējā aizsarga stāvoklis ir regulējams.

Lampas iedegšana

UZMANĪBU:  
•	 Neskatieties tieši uz apgaismojumu vai apgais-

mojuma avotu.
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► Att.16:   ‌�1. Lampa
Lai tikai ieslēgtu lampu, pavelciet slēdža mēlīti, nepie-
spiežot atbloķēšanas sviru. Lai ieslēgtu lampu un 
darbinātu darbarīku, nospiediet atbloķēšanas sviru un 
pavelciet slēdža mēlīti, kamēr ir nospiesta atbloķēša-
nas svira. Kamēr slēdža mēlīte ir nospiesta, lampa ir 
iedegta. 10-15 sekundes pēc mēlītes atlaišanas lampa 
izslēdzas.

PIEZĪME:  
•	 Ar sausu lupatiņu noslaukiet netīrumus no lam-

pas lēcas. Izvairieties saskrāpēt lampas lēcu, jo 
tādējādi tiek samazināts apgaismojums.

•	 Lai notīrītu lampas lēcu, nelietojiet benzīnu, 
šķīdinātāju vai līdzīgas vielas. Izmantojot šādas 
vielas, sabojāsiet lēcu.

Āķis

UZMANĪBU:  
•	 Vienmēr izņemiet akumulatoru, kad darbarīku 

nepieciešams pakarināt aiz āķa.
•	 Nekad nelieciet darbarīku uz āķa lielā augstumā 

vai uz iespējami nestabilas virsmas.
► Att.17:   ‌�1. Āķis 2. Aizvērt 3. Atvērt
Āķis ir noderīgs, ja darbarīks ir īslaicīgi jāpakarina. Lai 
izmantotu āķi, vienkārši to pagrieziet, līdz tas nofiksējas 
atvērtā stāvoklī.
Kad āķi neizmantojat, vienmēr pagrieziet āķi, līdz tas 
nofiksējas aizvērtā stāvoklī.

MONTĀŽA
UZMANĪBU:  

•	 Pirms darbarīka regulēšanas vai apkopes vien-
mēr pārliecinieties, ka darbarīks ir izslēgts un 
akumulatora kasetne ir izņemta.

Zāģa asmens noņemšana vai 
uzstādīšana

UZMANĪBU:  
•	 Pārbaudiet, vai asmens ir uzstādīts tā, ka zāģa 

zobi ir vērsti augšup pret darbarīka priekšpusi.
•	 Asmeni uzstādiet vai noņemiet tikai ar Makita 

uzgriežņu atslēgu.
► Att.18:   ‌�1. Sešstūra atslēga 2. Vārpstas bloķētājs 

3. Savilkt 4. Atskrūvēt
Lai noņemtu asmeni, nospiediet vārpstas bloķētāju tā, 
lai asmens nevarētu griezties, un ar uzgriežņu atslēgu 
pulksteņrādītāja virzienā atskrūvējiet seššķautņu skrūvi. 
Pēc tam izņemiet seššķautņu skrūvi, ārējo atloku un 
asmeni.
► Att.19:   ‌�1. Iekšējais atloks 2. Zāģa asmens 

3. Ārējais atloks 4. Seššķautņu bultskrūve
Lai uzstādītu asmeni, izpildiet noņemšanas procedūru 
apgrieztā secībā. PĀRBAUDIET, VAI SEŠŠĶAUTŅU 
SKRŪVE IR CIEŠI PIESKRŪVĒTA PRETĒJI 
PULKSTEŅRĀDĪTĀJA VIRZIENAM.

Nomainot asmeni, noteikti notīriet arī uzkrājušās zāģu 
skaidas no augšējā un apakšējā asmens aizsarga, kā 
aprakstīts sadaļā „Apkope”. Šīs darbības nevar aizvie-
tot apakšējā aizsarga darbības pārbaudi pirms katras 
ekspluatācijas reizes.

Darbarīkam ar iekšējo atloku, kas 
paredzēts zāģa asmenim, kam nav 
atvērums 15,88 mm diametrā

UZMANĪBU:  
•	 Pārbaudiet, vai iekšējā atloka izcilnis „a”, 

kas atrodas ārpusē, pilnībā atbilst zāģa 
asmens atvērumam „a”. Ja asmeni uzstādī-
siet uz nepareizās puses, var rasties bīstama 
vibrācija.

► Att.20:   ‌�1. Montāžas ass 2. Iekšējais atloks 3. Zāģa 
asmens 4. Ārējais atloks 5. Seššķautņu 
bultskrūve

Iekšējam atlokam vienā pusē ir noteikta diametra izcil-
nis, bet atloka otrā pusē izcilnim ir savādāks diametrs. 
Izvēlieties pareizo pusi, kurā izcilnis pilnībā atbilst zāģa 
asmens atvērumam.
Pēc tam piestipriniet iekšējo atloku uz montāžas vārp-
stas tā, lai iekšējā atloka izciļņa pareizā puse atrodas 
ārpusē, pēc tam uzlieciet zāģa asmeni un ārējo atloku.  
SEŠŠĶAUTŅU SKRŪVI CIEŠI PIESKRŪVĒJIET 
PRETĒJI PULKSTEŅRĀDĪTĀJA VIRZIENAM.

Darbarīkam ar iekšējo atloku, kas 
paredzēts zāģa asmenim ar atvērumu 
15,88 mm diametrā (atkarībā no 
valsts).
► Att.21:   ‌�1. Montāžas ass 2. Iekšējais atloks 3. Zāģa 

asmens 4. Ārējais atloks 5. Seššķautņu 
bultskrūve

► Att.22:   ‌�1. Montāžas ass 2. Iekšējais atloks 3. Zāģa 
asmens 4. Ārējais atloks 5. Seššķautņu 
bultskrūve 6. Gredzens

Piestipriniet iekšējo atloku ar noslīpēto pusi uz ārpusi 
pie montāžas vārpstas, pēc tam uzlieciet zāģa asmeni 
(ja nepieciešams, ar piestiprinātu gredzenu), ārējo 
atloku un seššķautņu skrūvi. 
SEŠŠĶAUTŅU SKRŪVI CIEŠI PIESKRŪVĒJIET 
PRETĒJI PULKSTEŅRĀDĪTĀJA VIRZIENAM.

BRĪDINĀJUMS:  
•	 Pirms asmens uzstādīšanas uz vārpstas 

vienmēr pārbaudiet, vai starp iekšējo un 
ārējo atloku ir uzstādīts pareizais gredzens 
izmantojamā asmens vārpstas caurumam. 
Nepareiza vārpstas cauruma gredzena izmanto-
šanas dēļ asmeni var piestiprināt nepareizi, un 
asmens var kustēties, radot spēcīgu vibrāciju, 
kas var izraisīt kontroles zudumu darbības laikā 
un nopietnus ievainojumus.

Sešstūra atslēgas uzglabāšana
► Att.23:   ‌�1. Sešstūra atslēga
Kad sešstūra atslēga netiek lietota, glabājiet to, kā 
parādīts zīmējumā, lai to nepazaudētu.
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Putekļsūcēja pievienošana
(Papildpiederums dažās valstīs)
► Att.24:   ‌�1. Putekļsūcēja uzgalis 2. Skrūve 3. Svira
► Att.25:   ‌�1. Putekļsūcējs 2. Šļūtene
Kad vēlaties veikt tīru zāģēšanas darbu, pievienojiet 
Makita putekļsūcēju savam darbarīkam.
Ar skrūvi pie darbarīka pieskrūvējiet putekļsūcēja 
uzgali. Tad pie putekļsūcēja uzgaļa pievienojiet putekļ-
sūcēju, kā parādīts zīmējumā.
Darbarīkam bez standartaprīkojumā ietverta putekļsū-
cēja uzgaļa nomainiet uz apakšējā aizsarga nostiprināto 
sviru pret sviru, kas tiek nodrošināta kopā ar putekļ-
sūcēja uzgali (papildpiederums), vienlaikus uzstādot 
putekļsūcēja uzgali. Pretējā gadījumā nevarēsiet veikt 
zāģēšanu, jo putekļsūcēja uzgalis  kavēs apakšējā 
aizsarga kustību.

EKSPLUATĀCIJA
UZMANĪBU:  

•	 Zāģēšanas laikā valkājiet putekļu masku.
•	 Rūpējieties, lai darbarīks uzmanīgi virzītos uz 

priekšu. Ja darbarīku spēcīgi spiedīsiet vai 
grozīsiet, motors var pārkarst un iespējams radīt 
bīstamu atsitienu, kas var izraisīt nopietnus 
ievainojumus.

•	 Vienmēr izmantojiet gan priekšējo, gan aiz-
mugurējo rokturi, lai darbības laikā turētu 
darbarīku.

► Att.26
Darbarīku turiet cieši. Darbarīks ir aprīkots gan ar 
priekšējo, gan aizmugurējo rokturi. Lai būtu vislabā-
kais satvēriens, lietojiet abus. Ja ar abām rokām turat 
zāģi, tās nav iespējams savainot ar asmeni. Uzstādiet 
pamatni uz apstrādājamā materiāla, lai varētu zāģēt, 
asmenim nepieskaroties. Tad ieslēdziet darbarīku un 
nogaidiet, kamēr asmens darbojas ar pilnu jaudu. Tagad 
darbarīku vienkārši virziet pāri apstrādājamā materiāla 
virsmai, turot to līdzeni un pārvietojot uz priekšu vien-
mērīgi, kamēr materiāls ir pārzāģēts. 
Lai zāģējuma vieta būtu nevainojama, zāģējuma līniju 
saglabājiet taisnu un ātrumu - vienmērīgu. Ja zāģis 
nezāģē jūsu paredzētās līnijas vietā, nemēģiniet dar-
barīku pagriezt vai ar spēku atstumt atpakaļ uz zāģē-
šanas līnijas. Šādi rīkojoties, asmens var iestrēgt, kā 
arī var rasties bīstams atsitiens un varat gūt nopietnus 
ievainojumus. Atlaidiet slēdzi, nogaidiet, kamēr asmens 
pārstāj darboties, tad izņemiet darbarīku no zāģējuma. 
Uzstādiet to uz jaunas zāģējuma līnijas un sāciet zāģēt 
vēlreiz. Centieties izvairīties no tādas zāģa pozīcijas, 
kad no zāģa izmestās skaidas un putekļi ir vērsti pret 
operatoru. Lai izvairītos no savainojumiem, valkājiet 
acu aizsargu.

Garenfrēzēšanas ierobežotājs 
(vadotnes lineāls) (papildpiederums)
► Att.27:   ‌�1. Spīlējuma skrūve 2. Garenzāģēšanas 

ierobežotājs (vadotnes lineāls)
Parocīgais garenzāģēšanas ierobežotājs ļauj zāģēt 
ļoti precīzi. Vienkārši pabīdiet garenzāģēšanas 

ierobežotāju cieši klāt apstrādājamā materiāla malai un 
nostipriniet to paredzētajā vietā ar pamatnes priekšējā 
daļā esošo spīlējuma skrūvi. Tas ļauj arī zāģēt atkārtoti 
vienādā platumā.

APKOPE
UZMANĪBU:  

•	 Pirms darbarīka regulēšanas vai apkopes vien-
mēr pārliecinieties, ka darbarīks ir izslēgts un 
akumulatora kasetne ir izņemta.

•	 Notīriet arī uzkrājušās zāģu skaidas no aug-
šējā un apakšējā asmens aizsarga, jo tās var 
traucēt apakšējās aizsargsistēmas darbību. 
Netīra aizsargsistēma var ierobežot pareizu 
darbību, kas var izraisīt nopietnus ievainojumus. 
Visefektīvāk šo tīrīšanu ir veikt ar saspiestu 
gaisu. Ja zāģa skaidas tiek izpūstas no aiz-
sargiem, noteikti izmantojiet piemērotu acu 
un elpošanas aizsardzību.

•	 Nekad neizmantojiet gazolīnu, benzīnu, atšķai-
dītāju, spirtu vai līdzīgus šķidrumus. Tas var 
radīt izbalēšanu, deformāciju vai plaisas.

Regulēšana precīzai 0° un 45° 
zāģēšanai (vertikālā un 45° 
zāģēšana)
► Att.28:   ‌�1. Regulēšanas skrūve 45° leņķim 

2. Regulēšanas skrūve 0°
► Att.29:   ‌�1. Leņķmērs
Šis iestatījums ir veikts rūpnīcā. Taču, ja tas ir izslēgts, 
ar seššķautņu uzgriežņu atslēgu noregulējiet regulēša-
nas skrūves, ar leņķmēru, lekālu, u.c. pārbaudot 0° vai 
45° asmeni. Lai noregulētu 45° leņķi, izmantojiet 45° 
leņķa aizturi.

Slīpuma virzītāja regulēšana
► Att.30:   ‌�1. Slīpuma virzītājs 2. Skrūve 3. Vadīkla
Slīpuma virzītājs ir noregulēts rūpnīcā. Taču, ja tas ir 
izslēgts, noregulējiet to šādā procedūrā. 
Lai noregulētu slīpuma virzītāju, atskrūvējiet divas 
skrūves. Uz slīpuma virzītāja noregulējiet 0° līniju, kad 
virzītājs atrodas uz pamatnes un pamatne ir iestatīta 
0° leņķī.
Lai saglabātu produkta DROŠU un UZTICAMU darbību, 
remontdarbus, apkopi un regulēšanu uzticiet veikt 
tikai Makita pilnvarotam apkopes centram un vienmēr 
izmantojiet tikai Makita rezerves daļas.

PAPILDU PIEDERUMI
UZMANĪBU:  

•	 Šādi piederumi un rīki tiek ieteikti lietošanai ar 
šajā pamācībā aprakstīto Makita instrumentu. 
Jebkādu citu piederumu un rīku izmantošana 
var radīt traumu briesmas. Piederumu vai rīku 
izmantojiet tikai tā paredzētajam mērķim.
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Ja jums vajadzīga palīdzība vai precīzāka informācija 
par šiem piederumiem, vērsieties savā tuvākajā Makita 
apkopes centrā.
•	 Zāģa asmeņi
•	 Garenzāģēšanas ierobežotājs (vadotnes lineāls)
•	 Virzošā sliede
•	 Virzošās sliedes adapters
•	 Lineāla stienis
•	 Putekļsūcēja uzgalis
•	 Seššķautņu uzgriežņu atslēga
•	 Makita oriģinālais akumulators un lādētājs

PIEZĪME:  
•	 Daži sarakstā norādītie izstrādājumi var būt 

iekļauti instrumenta komplektācijā kā standarta 
piederumi. Tie dažādās valstīs var būt atšķirīgi.
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LIETUVIŲ KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS
Modelis DHS680

Pjovimo disko skersmuo 165 mm

Didž. pjovimo gylis 0° kampu 57 mm

45° kampu 41 mm

50° kampu 37 mm

Greitis be apkrovos 5 000 min-1

Bendras ilgis 350 mm

Neto svoris 3,0 - 3,3 kg

Nominali įtampa Nuol. sr. 18 V

•	 Atliekame tęstinius tyrimus ir nuolatos tobuliname savo gaminius, todėl čia pateikiamos specifikacijos gali būti 
keičiamos be įspėjimo.

•	 Skirtingose šalyse specifikacijos gali skirtis.
•	 Svoris gali priklausyti nuo priedo (-ų), įskaitant akumuliatoriaus kasetę. Lengviausias ir sunkiausias deriniai 

pagal EPTA 2014 m. sausio mėn. procedūrą yra parodyti lentelėje.

Tinkama akumuliatoriaus kasetė ir (arba) įkroviklis
Akumuliatoriaus kasetė BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Įkroviklis DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Atsižvelgiant į gyvenamosios vietos regioną, kai kurios pirmiau nurodytos akumuliatoriaus kasetės ir įkrovikliai 
gali būti neprieinami.

ĮSPĖJIMAS: Naudokite tik akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, kurie nurodyti anksčiau. Naudojant 
bet kurias kitas akumuliatoriaus kasetes ir įkroviklius, gali kilti sužeidimo ir gaisro pavojus.

Numatytoji paskirtis 
Šis įrankis skirtas tiesiems ir nuožambiems pjūviams įvai-
riais kampais išilgai ir skersai pjauti, įrankiu tvirtai spau-
džiant ruošinį. Naudojant tinkamus originalius „Makita“ 
pjovimo diskus, taip pat galima pjauti ir kitas medžiagas.
Triukšmas
Tipiškas A svertinis triukšmo lygis nustatytas pagal EN62841-2-5:

Garso slėgio lygis (LpA): 97 dB (A)
Garso galios lygis (LWA): 105 dB (A)
Paklaida (K): 3 dB (A)

PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) 
nustatyta (-os) pagal standartinį testavimo metodą ir jį 
galima naudoti vienam įrankiui palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) triukšmo reikšmė (-ės) taip pat gali 
būti naudojama (-os) norint preliminariai įvertinti triukšmo poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Dėvėkite ausų apsaugą.
ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 

įrankį, keliamo triukšmo dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms naudo-
jimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo ciklo dalis, 
pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis veikia, bet ir kiek 
kartų jis yra išjungiamas bei kai jis veikia be apkrovų).

Vibracija
Vibracijos bendroji vertė (trijų ašių vektorinė suma) 
nustatyta pagal EN62841-2-5:

Darbo režimas: medžio pjovimas
Vibracijos emisija (ah,W): 2,5 m/s2 arba mažiau
Paklaida (K): 1,5 m/s2

PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) nustatyta (-os) pagal standartinį 
testavimo metodą ir jį galima naudoti vienam įrankiui 
palyginti su kitu.
PASTABA: Paskelbta (-os) vibracijos bendroji 
(-osios) reikšmė (-ės) taip pat gali būti naudojama 
(-os) norint preliminariai įvertinti vibracijos poveikį.

ĮSPĖJIMAS: Faktiškai naudojant elektrinį 
įrankį, keliamos vibracijos dydis gali skirtis nuo 
paskelbtos (-ų) reikšmės (-ių), priklausomai nuo 
būdų, kuriais yra naudojamas šis įrankis, ir ypač 
nuo to, kokio tipo ruošinys apdirbamas.

ĮSPĖJIMAS: Siekdami apsaugoti operatorių, 
būtinai įvertinkite saugos priemones, remdamiesi 
vibracijos poveikio įvertinimu esant faktinėms 
naudojimo sąlygoms (atsižvelgdami į visas darbo 
ciklo dalis, pavyzdžiui, ne tik kiek laiko įrankis 
veikia, bet ir kiek kartų jis yra išjungiamas bei kai 
jis veikia be apkrovų).
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Atitikties deklaracijos
Tik Europos šalims
Atitikties deklaracijos įtrauktos į šios naudojimo instruk-
cijos A priedą.

Bendrieji įspėjimai dirbant 
elektriniais įrankiais

ĮSPĖJIMAS  Perskaitykite visus saugos įspėji-
mus, nurodymus, peržiūrėkite paveikslėlius ir tech-
nines sąlygas, pateiktas su šiuo elektriniu įrankiu. 
Nesilaikant toliau pateiktų nurodymų, galima patirti 
elektros šoką, sunkų sužalojimą ir (arba) sukelti gaisrą.

Išsaugokite visus įspėjimus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte jas 
peržiūrėti ateityje.
Terminas „elektrinis įrankis“ pateiktuose įspėjimuose 
reiškia į maitinimo tinklą jungiamą (laidinį) elektrinį įrankį 
arba akumuliatoriaus maitinamą (belaidį) elektrinį įrankį.

Įspėjimai dėl akumuliatorinio 
diskinio pjūklo saugos

Pjovimo darbų tvarka
1.	 PAVOJUS: rankas laikykite kuo toliau nuo 

pjovimo vietos ir geležtės. Kitą ranką laikykite 
ant pagalbinės rankenos arba variklio kor-
puso. Jei pjūklą laikysite abiem rankomis, geležtė 
negalės jų įpjauti.

2.	 Nekiškite rankų po ruošiniu. Po ruošiniu apsau-
ginis įtaisas negali apsaugoti jūsų nuo geležtės.

3.	 Pjovimo gylį sureguliuokite pagal ruošinio 
storį. Po ruošiniu turi matytis mažiau nei vienas 
visas geležtės dantis.

4.	 Pjaudami ruošinio jokiu būdu nelaikykite ran-
kose ar tarp kojų. Ruošinį pritvirtinkite prie 
stabilaus darbastalio. Labai svarbu tinkamai 
paremti ruošinį, kad kiltų kuo mažiau pavojų 
kūnui, kad nelinktų diskas ir kad neprarastumėte 
kontrolės.

► Pav.1
5.	 Laikykite elektrinį įrankį už izoliuotų paviršių, 

jei pjovimo įrankis gali paliesti nematomus lai-
dus. Jei tvirtinimo detalės palies laidą su įtampa, 
elektrinio įrankio metalinėmis dalimis taip pat gali 
imti tekėti srovė, todėl operatorius gali patirti elek-
tros šoką.

6.	 Darydami prapjovimo darbus, visuomet nau-
dokite prapjovos kreiptuvą arba tiesią krašto 
kreipiamąją. Taip pjūvis bus tikslesnis ir sumažės 
tikimybė, kad geležtė užstrigs ruošinyje.

7.	 Diskus naudokite tik su tinkamo dydžio ir for-
mos (deimantinėmis ar apvaliomis) angomis. 
Diskai, kurie netinka montavimo pjūkle įtaisams, 
slinks nuo centro į šalis, todėl nesuvaldysite 
įrankio.

8.	 Niekada nenaudokite apgadintų arba netin-
kamų geležtės poveržlių arba varžto. Geležtės 
poveržlės ir varžtai specialiai pagaminti šiam 
pjūklui, kad jis būtų optimaliai našus ir saugus.

Atatrankos priežastys ir su ja susiję įspėjimai
—	 atatranka yra staigi reakcija į pjūklo disko įstrigimą, 

sulinkimą ar išsiderinimą, dėl kurių nevaldomas 
pjūklas pakyla ir iššoka iš ruošinio operatoriaus link;

—	 jei diskas įstringa arba smarkiai sulinksta užsi-
darant įpjovai, diskas stringa, o variklio reakcija 
staigiai nukreipia įrankį operatoriaus link;

—	 Jei geležtė susisuka arba išsiderina įpjovoje, gali-
nėje geležtės briaunoje esantys dantukai gali įlįsti į 
medienos paviršių ir todėl geležtė iššoks iš įpjovos 
operatoriaus link.

Atatranka yra piktnaudžiavimo pjūklu ir (arba) netin-
kamų darbo procedūrų ar sąlygų rezultatas, jos galima 
išvengti vadovaujantis toliau nurodytomis atsargumo 
priemonėmis.
1.	 Tvirtai laikykite pjūklą abiem rankomis, rankas 

laikykite taip, kad jos atlaikytų atatrankos jėgą. 
Stovėkite bet kurioje geležtės pusėje, bet ne 
vienoje linijoje su ja. Dėl atatrankos pjūklas gali 
atšokti atgal, bet operatorius gali valdyti atatran-
kos jėgą, jei imasi reikiamų atsargumo priemonių.

2.	 Jei geležtė sulinksta arba pjovimas pertrau-
kiamas dėl kitos priežasties, atleiskite gaiduką 
ir nejudinkite pjūklo ruošinyje, kol geležtė 
visiškai nesustos. Jokiu būdu nemėginkite 
ištraukti pjūklo iš ruošinio arba traukti pjūklo 
atgal, kol geležtė juda, antraip įvyks atatranka. 
Apžiūrėkite ir imkitės priemonių geležtės sulinkimo 
priežasčiai pašalinti.

3.	 Įstatydami pjūklą atgal į ruošinį, pjūklo diską 
įstatykite įpjovos centre taip, kad pjūklo dan-
tukai nebūtų įstrigę ruošinyje. Jei pjūklo diskas 
linksta, jis gali pakilti arba iššokti iš ruošinio vėl 
įjungus pjūklą.

4.	 Dideles plokštes paremkite ir taip sumažinkite 
pavojų, kad geležtė bus suspausta ir iššoks. 
Didelės plokštės linksta dėl savo pačių svorio. 
Atramas reikia dėti po plokšte iš abiejų pusių, 
netoli pjovimo linijos ir greta plokštės briaunos.

► Pav.2
► Pav.3
5.	 Nenaudokite atšipusių ar sugadintų geležčių. 

Naudojant nepagaląstas arba netinkamai nusta-
tytas geležtes gaunama siaura įpjova, dėl to padi-
dėja trintis, linksta geležtė ir kyla atatranka.

6.	 Prieš atliekant pjūvį, geležtės gylio ir nuožul-
numo reguliavimo-fiksavimo svirtys turi būti 
gerai pritvirtintos ir priveržtos. Jei geležtės 
reguliavimas pasikeis pjaunant, geležtė gali 
sulinkti ar iššokti.

7.	 Būkite ypač atsargūs, kai darote pjūvius sie-
nose arba kitose aklinose vietose. Išsikišusi 
geležtė gali pataikyti į objektus ir nuo jų atšokti.

8.	 VISUOMET tvirtai laikykite įrankį abiem ran-
komis. NEDĖKITE rankų, kojų ar kitos kūno 
dalies po įrankio pagrindu ar už pjūklo, ypač 
darydami kryžminius pjūvius. Įvykus atatrankai, 
pjūklas gali atšokti atgal per jūsų ranką ir sunkiai 
sužaloti.

► Pav.4
9.	 Nedirbkite pjūklu per jėgą. Stumkite pjūklą 

tokiu greičiu, kad geležtė pjautų nelėtėdama. 
Spaudžiant pjūklą, galimi nelygūs pjūviai, tikslumo 
sumažėjimas ir atatranka.
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Apsauginio skydo veikimas
1.	 Prieš kiekvieną naudojimą patikrinkite, ar apatinis 

apsauginis įtaisas tinkamai užsidaro. Nenaudokite 
pjūklo, jei apatinis apsauginis įtaisas nejuda lais-
vai ir neužsidaro iš karto. Jokiu būdu neįtvirtinkite 
ir nepririškite apatinio apsauginio įtaiso atviroje 
padėtyje. Jei pjūklas netyčia išmetamas, apatinis 
apsauginis įtaisas gali sulinkti. Pakelkite apatinį 
apsauginį įtaisą atitraukiama rankena ir įsitikinkite, ar 
jis laisvai juda ir neliečia geležtės ar kitos dalies, esant 
bet kokiam pjūvio kampui ir gyliui.

2.	 Patikrinkite apatinio apsauginio įtaiso spyruoklės 
veikimą. Jei apsauginis įtaisas ir spyruoklė neveikia 
tinkamai, prieš naudojimą juos reikia sutvarkyti. 
Apatinis apsauginis įtaisas gali veikti lėtai dėl pažeistų 
dalių, lipnių nuosėdų ar susikaupusių nešvarumų.

3.	 Apatinį apsauginį įtaisą galima įtraukti ranka, 
bet tik atliekant specialius pjovimo darbus, 
pvz., gilius pjūvius arba sudėtinius pjūvius. 
Nuleiskite apatinį apsauginį įtaisą įtraukimo 
rankena, o kai tik diskas įpjaus medžiagą, 
paleiskite apatinį apsauginį įtaisą. Darant kitus 
pjūvius, apatinė apsauga turi veikti automatiškai.

4.	 Prieš dėdami pjūklą ant suolo ar grindų, pati-
krinkite, ar apatinis apsaugos įtaisas uždengia 
geležtę. Neapsaugota iš inercijos judanti geležtė 
privers pjūklą važiuoti atgal, pjaunant viską savo 
kelyje. Atkreipkite dėmesį į laiką, kurio reikia, kad 
geležtė sustotų atleidus jungiklį.

5.	 Norėdami patikrinti apatinį apsaugos įtaisą, 
atidarykite apatinį apsaugos įtaisą ranka, tuo-
met atleiskite ir stebėkite, kaip jis užsidaro. 
Taip pat patikrinkite, ar atitraukimo rankenėlė 
neliečia įrankio korpuso. Palikti diską atvirą 
LABAI PAVOJINGA, galima sunkiai susižaloti.

Papildomi įspėjimai dėl saugos
1.	 Būkite ypač budrūs, kai pjaunate drėgną 

medieną, suslėgtus rąstus arba medį su šakomis. 
Vienodu greičiu stumkite įrankį pirmyn, nemažindami 
pjūklo greičio, kad neperkaistų pjūklo galiukai.

2.	 Nemėginkite nuimti atpjautos medžiagos 
geležtei judant. Prieš imdami nupjautą 
medžiagą, palaukite, kol geležtė sustos. 
Išjungus įrankį, geležtės dar sukasi iš inercijos.

3.	 Nepjaukite vinių. Prieš pjaudami apžiūrėkite 
medieną ir išimkite visas vinis.

4.	 Platesnę pjūklo pagrindo dalį dėkite ant tos ruošinio 
dalies, kuri gerai paremta, o ne ant tos, kuri nukris 
baigus pjauti. Jei ruošinys trumpas arba smulkus, 
suspauskite jį spaustuvais. NEMĖGINKITE LAIKYTI 
TRUMPO RUOŠINIO RANKA!

► Pav.5
5.	 Prieš pastatydami įrankį, kai baigėte pjauti, 

įsitikinkite, ar apatinis apsauginis įtaisas užsi-
darė, o geležtė visiškai sustojo.

6.	 Nemėginkite pjauti apskritu pjūklu apvertę jį 
spaustuvuose. Tai ypač pavojinga, todėl gali 
įvykti sunkus nelaimingas atsitikimas.

► Pav.6
7.	 Kai kuriose medžiagose esama chemi-

nių medžiagų, kurios gali būti nuodingos. 
Saugokitės, kad neįkvėptumėte dulkių ir nesi-
liestumėte oda. Laikykitės medžiagų tiekėjo 
saugos duomenų.

8.	 Nestabdykite spausdami pjūklo geležtę iš šono.
9.	 Nenaudokite šlifuojamųjų diskų.
10.	 Naudokite tik tokio skersmens pjovimo diską, 

koks yra nurodytas ant įrankio arba naudo-
jimo instrukcijoje. Naudojant netinkamo dydžio 
geležtę, ji gali būti netinkamai apsaugota arba 
netinkamai veiks apsauginis jos gaubtas, todėl 
galima sunkiai susižeisti.

11.	 Geležtė turi būti aštri ir švari. Ant geležtės esan-
tys sukietėję sakai ar derva sulėtina pjovimą ir 
didina atatrankos pavojų. Valykite geležtę pirmiau-
siai išimdami ją iš įrankio, tada nuvalydami sakų 
ir dervos šalinimo priemone, karštu vandeniu ar 
žibalu. Nenaudokite benzino.

12.	 Naudodami įrankį, užsidėkite kaukę, saugančią 
nuo dulkių, ir klausos apsaugines priemones.

13.	 Visada naudokite pjaunamai medžiagai tin-
kamą pjūklo diską.

14.	 Naudokite tik tuos pjūklo diskus, ant kurių 
nurodytas sukimosi greitis prilygsta arba 
viršija ant įrankio nurodytą sukimosi greitį.

15.	 (Tik Europos šalims)  
Jei ketinate pjauti medieną arba panašią medžiagą, 
visada naudokite diskus, atitinkančius EN847-1.

16.	 Padėkite įrankį ir dalis ant lygaus ir stabilaus 
paviršiaus. Priešingu atveju įrankis arba dalys 
gali nukristi ir sužaloti.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

ĮSPĖJIMAS: NELEISKITE, kad patogumas ir 
gaminio pažinimas (įgyjamas pakartotinai nau-
dojant) susilpnintų griežtą saugos taisyklių, tai-
kytinų šiam gaminiui, laikymąsi. Dėl NETINKAMO 
NAUDOJIMO arba saugos taisyklių, kurios pateik-
tos šioje instrukcijoje, nesilaikymo galima rimtai 
susižeisti.

Svarbios saugos instrukcijos, 
taikomos akumuliatoriaus kasetei

1.	 Prieš naudodami akumuliatoriaus kasetę, per-
skaitykite visas instrukcijas ir perspėjimus ant 
(1) akumuliatorių įkroviklio, (2) akumuliatorių ir 
(3) akumuliatorių naudojančio gaminio.

2.	 Neardykite ir negadinkite akumuliatoriaus 
kasetės. Dėl to ji gali užsidegti, per daug įkaisti 
arba sprogti.

3.	 Jei įrankio darbo laikas žymiai sutrumpėjo, 
nedelsdami nutraukite darbą su įrankiu. Tai 
gali kelti perkaitimo, nudegimų ar net spro-
gimo pavojų.

4.	 Jei elektrolitas pateko į akis, plaukite jas tyru 
vandeniu ir nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Gali kilti regėjimo praradimo pavojus.

5.	 Neužtrumpinkite akumuliatoriaus kasetės:
(1)	 Nelieskite kontaktų degiomis 

medžiagomis.
(2)	 Venkite laikyti akumuliatoriaus kasetę 

kartu su kitais metaliniais daiktais, pavyz-
džiui, vinimis, monetomis ir pan.

(3)	 Saugokite akumuliatoriaus kasetę nuo 
vandens ir lietaus.
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Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali 
sukelti stiprią srovę, perkaitimą, galimus nude-
gimus ar net akumuliatoriaus gedimą.

6.	 Nelaikykite ir nenaudokite įrankio ir akumulia-
toriaus kasetės vietose, kur temperatūra gali 
pasiekti ar viršyti 50 °C (122 °F).

7.	 Nedeginkite akumuliatoriaus kasetės, net jei 
yra stipriai pažeista ar visiškai susidėvėjusi. 
Ugnyje akumuliatoriaus kasetė gali sprogti.

8.	 Akumuliatoriaus kasetės nekalkite, nepjaus-
tykite ir nemėtykite ir taip pat į ją netrankykite 
kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali užsidegti, per 
daug įkaisti arba sprogti.

9.	 Nenaudokite pažeisto akumuliatoriaus.
10.	 Įdėtoms ličio jonų akumuliatoriams taikomi 

Pavojingų prekių teisės akto reikalavimai. 
Komercinis transportas, pvz., trečiųjų šalių, prekių 
vežimo atstovų, turi laikytis specialaus reikalavimo 
ant pakuotės ir ženklinimo. 
Norėdami paruošti siųstiną prekę, pasitarkite su 
pavojingų medžiagų specialistu. Be to, laikykitės 
galimai išsamesnių nacionalinių reglamentų. 
Užklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatorių taip, kad ji pakuo-
tėje nejudėtų.

11.	 Kai išmetate akumuliatoriaus kasetę, išimkite 
ją iš įrankio ir išmeskite saugioje vietoje. 
Vadovaukitės vietos reglamentais dėl akumu-
liatorių išmetimo.

12.	 Baterijas naudokite tik su „Makita“ nurodytais 
gaminiais. Baterijas įdėjus į netinkamus gaminius 
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti 
sprogimas arba pratekėti elektrolitas.

13.	 Jei įrankis bus ilgą laiką nenaudojamas, aku-
muliatorių būtina išimti iš įrankio.

14.	 Darbo metu ir po akumuliatoriaus kasetė gali 
būti įkaitusi ir dėl to nudeginti. Imdami akumu-
liatoriaus kasetes, būkite atsargūs.

15.	 Tuojau pat po naudojimo nelieskite įran-
kio gnybtų, nes jie gali būti įkaitę tiek, kad 
nudegins.

16.	 Neleiskite, kad į akumuliatoriaus kasetės 
gnybtus, angas ir griovelius patektų drožlių, 
dulkių ar žemių. Jos gali sukelti kaitimą, užsi-
degti, sprogti ir sukelti įrankio ar akumuliatoriaus 
kasetės gedimą, dėl ko galima nusideginti ar 
susižaloti.

17.	 Jeigu įrankis nėra pritaikytas naudoti šalia 
aukštos įtampos elektros linijų, akumulia-
toriaus kasetės nenaudokite šalia aukštos 
įtampos elektros linijų. Dėl to gali sutrikti įrankio 
ar akumuliatoriaus kasetės veikimas arba jie gali 
sugesti.

18.	 Laikykite akumuliatorių vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE ŠIAS 
INSTRUKCIJAS.

PERSPĖJIMAS: Naudokite tik originalų 
„Makita“ akumuliatorių. Neoriginalaus „Makita“ arba 
pakeisto akumuliatoriaus naudojimas gali nulemti 
gaisrą, asmens sužalojimą ir pažeidimą. Tai taip pat 
panaikina „Makita“ suteikiamą „Makita“ įrankio ir 
įkroviklio garantiją.

Patarimai, ką daryti, kad akumu-
liatorius veiktų kuo ilgiau
1.	 Pakraukite akumuliatoriaus kasetę prieš jai 

visiškai išsikraunant. Visuomet nustokite nau-
doti įrankį ir pakraukite akumuliatoriaus kasetę, 
kai pastebite, kad įrankio galia sumažėjo.

2.	 Niekada nekraukite iki galo įkrautos akumulia-
toriaus kasetės. Perkraunant trumpėja akumu-
liatoriaus eksploatacijos laikas.

3.	 Akumuliatoriaus kasetę kraukite esant kam-
bario temperatūrai 10 - 40 °C. Prieš pradėdami 
krauti, leiskite įkaitusiai akumuliatoriaus kase-
tei atvėsti.

4.	 Kai akumuliatoriaus kasetės nenaudojate, ją 
išimkite iš įrankio ar įkroviklio.

5.	 Įkraukite akumuliatoriaus kasetę, jei jos nenau-
dojate ilgą laiką (ilgiau nei šešis mėnesius). 

VEIKIMO APRAŠYMAS
PERSPĖJIMAS:  

•	 Prieš reguliuodami įrenginį arba tikrindami jo 
veikimą visada patikrinkite, ar įrenginys išjung-
tas, o akumuliatorių kasetė - nuimta.

Akumuliatoriaus kasetės uždėjimas 
ir nuėmimas
► Pav.7:   ‌�1. Mygtukas 2. Raudonas indikatorius 

3. Akumuliatoriaus kasetė

PERSPĖJIMAS:  
•	 Prieš įdėdami arba išimdami akumuliatoriaus 

kasetę, visada išjunkite įrankį.
•	 Įdėdami arba išimdami akumuliatoriaus 

kasetę, tvirtai laikykite įrankį ir akumuliato-
riaus kasetę. Jeigu įrankį ir akumuliatoriaus 
kasetę laikysite netvirtai, jie gali išskysti iš jūsų 
rankų ir sąlygoti įrankio bei akumuliatoriaus 
kasetės gedimą ir vartotojo sužalojimą.

Jei norite išimti akumuliatoriaus kasetę, ištraukite ją iš 
įrankio, stumdami mygtuką, esantį kasetės priekyje.
Jeigu norite įdėti akumuliatoriaus kasetę, sutapdinkite 
liežuvėlį ant akumuliatoriaus kasetės su grioveliu kor-
puse ir įstumkite į skirtą vietą. Įdėkite iki galo, kol sprag-
telėdama užsifiksuos. Jeigu matote raudoną indikatorių 
viršutinėje mygtuko pusėje, ji nėra visiškai užfiksuota.

PERSPĖJIMAS:  
•	 Akumuliatoriaus kasetę visada įkiškite iki 

galo, kol nebematysite raudono indikatoriaus. 
Priešingu atveju ji gali atsitiktinai iškristi iš įran-
kio, sužeisti jus ar aplinkinius.

•	 Nekiškite akumuliatoriaus kasetės jėga. Jeigu 
kasetė sunkiai lenda, ji kišama netinkamai.

PASTABA:  
•	 Jeigu akumuliatoriaus kasetės nepavyksta len-

gvai išimti, pastumkite ją iš priešingos mygtuko 
pusės ir ištraukite ją.



59 LIETUVIŲ KALBA

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas

Tik akumuliatoriaus kasetėms su indikatoriumi
Paspauskite akumuliatoriaus kasetės tikrinimo mygtuką, 
kad būtų rodoma likusi akumuliatoriaus energija. Maždaug 
trims sekundėms užsidegs indikatorių lemputės.
► Pav.8:   ‌�1. Indikatorių lemputės 2. Tikrinimo mygtukas

Indikatorių lemputės Likusi galia

Šviečia Nešviečia Blyksi

75 - 100 %

50 - 75 %

25 - 50 %

0 - 25 %

Įkraukite 
akumuliatorių.

Galimai įvyko 
akumuliato-

riaus veikimo 
triktis.

PASTABA: Rodmuo gali šiek tiek skirtis nuo faktinės 
energijos lygio – tai priklauso nuo naudojimo sąlygų ir 
aplinkos temperatūros.
PASTABA: Veikiant akumuliatoriaus apsaugos sis-
temai ims mirksėti pirmoji (toliausiai kairėje) indikato-
riaus lemputė.

Jungiklio veikimas

PERSPĖJIMAS:  
•	 Prieš įdėdami akumuliatoriaus kasetę į įrankį, 

visuomet patikrinkite, ar gaiduko mygtukas gerai 
veikia, o atleistas grįžta į išjungimo padėtį „OFF“.

•	 Negalima stipriai spausti gaiduko, nenuspaudus 
atlaisvinimo svirtelės. Galite sugadinti jungiklį.

► Pav.9:   ‌�1. Gaidukas 2. Atlaisvinimo svirtelė
Kad gaidukas nebūtų atsitiktinai nuspaustas, yra atlais-
vinimo svirtelė. Norėdami įjungti įrankį, pastumkite 
atlaisvinimo svirtelę ir nuspauskite gaiduką. Norėdami 
išjungti, atleiskite gaiduką.

ĮSPĖJIMAS:  
•	 Jūsų pačių saugumui šiame įrankyje įrengta 

atlaisvinimo svirtelė, kuri neleidžia netyčia 
įjungti įrankio. NIEKADA nenaudokite veikiančio 
įrankio, jeigu nuspaudėte tik gaiduką, nenu-
spaudę atlaisvinimo svirtelės. PRIEŠ pradėdami 
vėl naudoti įrankį, atiduokite jį suremontuoti į 
„MAKITA“ techninės priežiūros centrą.

•	 NIEKADA neužklijuokite lipnia juostele ir nepa-
naikinkite atlaisvinimo svirtelės paskirties bei 
funkcijos.

Likusios akumuliatoriaus galios 
rodymas

Priklausomai nuo šalies
► Pav.10:   ‌�1. Akumuliatoriaus indikatorius
Įjungus įrankį, akumuliatoriaus indikatorius rodo likusią 
akumuliatoriaus galią.
Toliau esančioje lentelėje pavaizduoti likusios akumulia-
toriaus galios rodmenys.

Akumuliatoriaus indikatoriaus
būsena

Likusi akumuliatoriaus galia

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0 % - 20 %

Maitinimo elemento
įkrovimas

„ON"
(Įjungta)

„OFF"
(Išjungta) Žybčioja

Automatinio greičio keitimo funkcija
► Pav.11:   ‌�1. Režimo indikatorius

Režimo indikatoriaus būsena Darbo režimas

Didelio greičio režimas

Didelio sukimo 
momento režimas

Šis įrankis turi „didelio greičio režimą“ ir „didelio sukimo 
momento režimą“. Jis automatiškai perjungia darbo 
režimą atsižvelgiant į darbo apkrovą. Kai dirbant užsi-
dega režimo kontrolinė lemputė, įrankis veikia didelio 
sukimo momento režimu.

Įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema
Įrankyje įrengta įrankio / akumuliatoriaus apsaugos 
sistema. Ši sistema automatiškai atjungia variklio maiti-
nimą, kad įrankis ir akumuliatorius ilgiau tarnautų.
Dirbant įrankis automatiškai išsijungs esant vie-
nai iš toliau nurodytų įrankio arba akumuliatorius 
darbo sąlygų. Esant tam tikroms sąlygoms užsidega 
indikatorius.

Apsauga nuo perkrovos
Kai įrankis naudojamas taip, kad neįprastai padidėja 
elektros srovė, įrankis automatiškai išsijungia be jokių 
indikatorių įspėjimų. Tokiu atveju išjunkite įrankį ir 
nutraukite darbą, dėl kurio kilo įrankio perkrova. Po to 
įjunkite įrankį ir vėl tęskite darbą.
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Įrankio apsauga nuo perkaitimo
Įrankiui perkaitus, jis automatiškai išsijungia ir akumu-
liatoriaus indikatorius rodo šią būseną. Tokiu atveju 
palaukite, kol įrankis atvės, paskui vėl įjunkite įrankį.

Akumuliatoriaus
indikatorius

Įrankis perkaito

„ON"
(Įjungta)

„OFF"
(Išjungta) Žybčioja

Apsauginio stabdiklio išjungimas
Kelis kartus suveikus apsaugos sistemai, įrankis 
užblokuojamas, o akumuliatoriaus indikatorius rodo šią 
būseną.

Veikia apsauginis stabdiklis

Akumuliatoriaus
indikatorius

„ON"
(Įjungta)

„OFF"
(Išjungta) Žybčioja

Tokiu atveju įrankis nepasileidžia net jį išjungus ir vėl 
įjungus. Norėdami išjungti apsauginį stabdiklį, išimkite 
akumuliatorių, dėkite jį akumuliatoriaus kroviklį ir palau-
kite, kol jis bus įkrautas.

Pjovimo gylio reguliavimas

PERSPĖJIMAS:  
•	 Nustatę pjovimo gylį, visada saugiai užtvirtinkite 

svirtelę.
► Pav.12:   ‌�1. Svirtelė 2. Gylio kreiptuvas
Atlaisvinkite ant galinės rankenos šono esančią svirtelę 
ir slinkite pagrindą aukštyn arba žemyn. Nustatę norimą 
pjovimo gylį, užtvirtinkite pagrindą, užverždami svirtelę.
Norėdami pjauti švariau ir saugiau, nustatykite tokį 
pjovimo gylį, kad į ruošinį įeitų tik vienas disko dantis. 
Tinkamo pjovimo gylio pasirinkimas padeda suma-
žinti galimą ATATRANKOS pavojų, dėl kurios galima 
susižeisti.

Įstrižųjų pjūvių darymas
► Pav.13:   ‌�1. Priekinė svirtelė
Atlaisvinkite priekinę svirtelę. Tinkamai pakreipę, nusta-
tykite norimą kampą (0°–50°), po to tvirtai užveržkite 
priekinę svirtelę.
► Pav.14:   ‌�1. Stabdiklis
Norėdami nustatyti tikslų 45° pjovimo kampą, naudokite 
45° kampo stabdiklį. Norėdami atlikti įstrižuosius pjūvius 
(0°– 45°), iki galo pasukite stabdiklį prieš laikrodžio 
rodyklę, o jeigu norite atlikti 0°–50° įstrižuosius pjūvius, 
sukite jį pagal laikrodžio rodyklę.

Nutaikymas
► Pav.15:   ‌�1. Pjovimo linija (0° padėtis) 2. Pjovimo 

linija (45° padėtis) 3. Varžtas
Atlikdami tiesius pjūvius, sulygiuokite pagrindo priekyje 
pažymėtą „0°“ padėtį su pjovimo linija. Atlikdami įstrižus 
45° pjūvius, su pjovimo linija su lygiuokite „45°“ padėtį. 
Viršutinio kreiptuvo padėtį galima reguliuoti.

Lemputės įjungimas

PERSPĖJIMAS:  
•	 Nežiūrėkite tiesiai į lemputės šviesą.
► Pav.16:   ‌�1. Lempa
Jeigu norite įjungti tik lemputę, patraukite gaiduką, 
nespausdami atlaisvinimo svirtelės. Jeigu norite įjungti 
lemputę ir įrankį, paspauskite atlaisvinimo svirtelę ir, lai-
kydami nuspaudę atlaisvinimo svirtelę, nuspauskite gai-
duką. Lemputė švies tol, kol bus nuspaustas gaidukas. 
Atleidus gaiduką, lemputė užgęsta po 10–15 sekundžių.

PASTABA:  
•	 Nešvarumus nuo lempos lęšio valykite sausu 

audiniu. Stenkitės nesubraižyti lempos lęšio, 
kad nepablogėtų apšvietimas.

•	 Lemputės lęšiams valyti nenaudokite benzino, 
skiediklio arba panašių priemonių. Jeigu naudo-
site šias medžiagas, sugadinsite lęšius.

Kablys

PERSPĖJIMAS:  
•	 Prieš pakabindami įrankį ant kabliuko, visada 

ištraukite iš jo akumuliatorių.
•	 Niekada nekabinkite įrankio labai aukštai arba 

nedėkite ant paviršiaus, kuris gali būti nestabilus.
► Pav.17:   ‌�1. Kablys 2. Uždarytas 3. Atidarytas
Kabliukas yra patogus, kai reikia trumpam pakabinti 
įrankį. Norėdami naudoti kabliuką, tiesiog atlenkite jį, 
sukdami tol, kol jis tinkamai užsifiksuos.
Jeigu kabliuko nenaudojate, užlenkite jį atgal į fiksavimo padėtį.

SURINKIMAS
PERSPĖJIMAS:  

•	 Prieš darydami ką nors įrankiui visada pati-
krinkite, ar įrenginys išjungtas, o akumuliatorių 
kasetė - nuimta.

Pjovimo disko sumontavimas arba nuėmimas

PERSPĖJIMAS:  
•	 Patikrinkite, ar sumontuotos geležtės dantys 

įrankio priekyje nukreipti aukštyn.
•	 Pjovimo disko sumontavimui arba nuėmimui 

naudokite tik „MAKITA" veržliaraktį.
► Pav.18:   ‌�1. Šešiabriaunis veržliaraktis 2. Ašies fiksa-

torius 3. Priveržkite 4. Atleisti
Norėdami nuimti diską, iki galo nuspauskite veleno fiksatorių, 
kad diskas negalėtų suktis ir, naudodami veržliaraktį, atsukite 
šešiakampį varžtą, sukdami pagal laikrodžio rodyklę. Po to 
ištraukite šešiakampį varžtą, nuimkite išorinę tarpinę ir diską.
► Pav.19:   ‌�1. Vidinis kraštas 2. Pjovimo diskas 

3. Išorinė tarpinė 4. Šešiakampis varžtas
Jei norite sumontuoti diską, vykdykite nuėmimo procedūrą atvirkščia 
tvarka. PATIKRINKITE, AR SAUGIAI UŽVERŽĖTE ŠEŠIAKAMPĮ 
VARŽTĄ, SUKDAMI PRIEŠ LAIKRODŽIO RODYKLĘ.
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Keisdami diską, būtinai išvalykite ir viršutiniame bei 
apatiniame apsauginiuose disko gaubtuose susikau-
pusias pjuvenas, kaip nurodyta techninės priežiūros 
skyriuje. Visgi prieš kiekvieną naudojimą būtinai pati-
krinkite, ar tinkamai veikia apatinis apsauginis gaubtas.

Įrankiui su vidine junge, skirta 
pjovimo diskui su kitokia nei 15,88 
mm skersmens vidine anga

PERSPĖJIMAS:  
•	 Įsitikinkite, kad išorėn nukreipta vidinės 

jungės iškyša „a“ idealiai atitinka pjovimo 
disko angą „a“. Sumontavus diską netinka-
moje pusėje, gali kilti pavojinga vibracija.

► Pav.20:   ‌�1. Montavimo velenas 2. Vidinis kraš-
tas 3. Pjovimo diskas 4. Išorinė tarpinė 
5. Šešiakampis varžtas

Vidinė jungė vienoje savo pusėje turi vienokio skers-
mens iškyšą, o kitoje – kitokio skersmens iškyšą. 
Pasirinkite tinkamą pusę, kurios iškyša idealiai tinka 
vidinei pjovimo disko angai.
Tuomet dėkite vidinę jungę ant montavimo veleno taip, 
kad tinkama vidinės jungės iškyšos pusė būtų nukreipta 
į išorinę pusę, paskui dėkite pjovimo diską ir išorinę 
jungę.  
PATIKRINKITE, AR SAUGIAI UŽVERŽĖTE 
ŠEŠIAKAMPĮ VARŽTĄ, SUKDAMI PRIEŠ 
LAIKRODŽIO RODYKLĘ.

Įrankiui su vidine junge, skirta 
pjovimo diskui su 15,88 mm 
skersmens vidine anga (konkrečiai 
šaliai)
► Pav.21:   ‌�1. Montavimo velenas 2. Vidinis kraš-

tas 3. Pjovimo diskas 4. Išorinė tarpinė 
5. Šešiakampis varžtas

► Pav.22:   ‌�1. Montavimo velenas 2. Vidinis kraš-
tas 3. Pjovimo diskas 4. Išorinė tarpinė 
5. Šešiakampis varžtas 6. Žiedas

Dėkite vidinę jungę ant montavimo veleno, jos įdubusią 
pusę nukreipę į išorę, tuomet dėkite pjovimo diską (su 
pritvirtintu žiedu, jeigu reikia), išorinę jungę ir šešia-
kampį varžtą. 
PATIKRINKITE, AR SAUGIAI UŽVERŽĖTE 
ŠEŠIAKAMPĮ VARŽTĄ, SUKDAMI PRIEŠ 
LAIKRODŽIO RODYKLĘ.

ĮSPĖJIMAS:  
•	 Prieš uždėdami diską ant veleno, visada 

patikrinkite, ar tarp vidinės ir išorinės jungių 
uždėtas tinkamas pasirinktam darbui žiedas, 
skirtas disko ašies skylei. Naudojant netin-
kamo dydžio ašies skylei skirtą žiedą diskas gali 
būti sumontuotas netinkamai, o tai gali sukelti 
disko judėjimą ir stiprią vibraciją, todėl galima 
nesuvaldyti įrankio ir sunkiai susižeisti.

Šešiabriaunio veržliarakčio laikymas
► Pav.23:   ‌�1. Šešiabriaunis veržliaraktis
Nenaudojamą šešiabriaunį veržliaraktį laikykite taip, 
kaip parodyta paveikslėlyje, kad nepamestumėte.

Dulkių siurblio prijungimas
(Pasirenkamas priedas kai kuriuose šalyse)
► Pav.24:   ‌�1. Dulkių surenkamasis antgalis 2. Varžtas 

3. Svirtelė
► Pav.25:   ‌�1. Dulkių siurblys 2. Žarna
Norėdami atlikti švarią pjovimo operaciją, prie šio įran-
kio prijunkite „Makita“ dulkių siurblį.
Varžtais prie įrankio prisukite dulkių antgalį. Tuomet 
prie dulkių antgalio prijunkite dulkių siurblio žarną, kaip 
parodyta paveikslėlyje.
Įrankiui, kurio standartinėje įrangoje nėra dulkių 
surenkamojo antgalio, montuodami dulkų surenkamąjį 
antgalį, prie apatinio apsauginio gaubto pritvirtintą svirtį 
pakeiskite svirtimi, pateikta su dulkių surenkamuoju 
antgaliu (pasirenkamu priedu). Antraip negalėsite atlikti 
pjūvio, nes dulkių surenkamasis antgalis trukdys judėti 
apatiniam apsauginiam gaubtui.

NAUDOJIMAS
PERSPĖJIMAS:  

•	 Pjaudami dėvėkite kaukę nuo dulkių.
•	 Atsargiai tiesiai traukite įrankį į priekį. Traukiant 

jėga arba sukant įrankį, variklis gali perkaisti, 
atsirasti pavojinga atatranka, kuri kelia pavojų 
sunkiai susižeisti.

•	 Dirbdami visada tvirtai laikykite įrankį už prieki-
nės ir galinės rankenų.

► Pav.26
Tvirtai laikykite įrankį. Įrankyje įrengta priekinė ir galinė 
rankenos. Norėdami tvirtai laikyti įrankį, naudokite abi 
rankenas. Laikydami pjūklą abiejomis rankomis, nega-
lėsite įsipjauti į disko ašmenis. Padėkite įrankį pagrindu 
ant ruošinio, kurį pjausite, tačiau disko ašmenys neturi 
jo liesti. Įjunkite įrankį ir palaukite, kol diskas pradės 
suktis visu greičiu. Dabar tiesiog stumkite įrankį ruošinio 
paviršiumi į priekį, laikydami lygiai ir tolygiai stumdami, 
kol baigsite pjauti. 
Norėdami nupjauti tiksliai, įrankį stumkite tiesiai, vie-
nodu greičiu. Jeigu tiesia linija nupjauti nepavyksta, 
nebandykite pasukti arba jėga grąžinti įrankio į pjo-
vimo liniją. Jeigu bandysite tai padaryti, galite sulenkti 
geležtę, o dėl to atsiranda atatranka ir kyla pavojus 
sunkiai susižeisti.  Išjunkite jungiklį, palaukite, kol dis-
kas nustos suktis, tuomet atitraukite įrankį. Sulygiuokite 
įrankį naujai pjovimo linijai, ir vėl pradėkite pjauti. 
Pabandykite dirbti tokioje padėtyje, kad išvengtumėte 
pjūklo išmetamų pjuvenų ir medžio dulkių. Dėvėkite akių 
apsaugas, kurios apsaugotų nuo sužeidimo.
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Prapjovos kreiptuvas (kreipiamoji 
liniuotė) (pasirenkamas priedas)
► Pav.27:   ‌�1. Suveržimo varžtas 2. Prapjovos kreiptu-

vas (kreipiamoji liniuotė)
Patogus prapjovos kreiptuvas leidžia atlikti labai tikslius 
tiesius pjūvius. Tiesiog priglauskite prapjovos kreiptuvą 
prie ruošinio šono ir pagrindo priekyje esančiu suver-
žimo varžtu užtvirtinkite ją tokioje padėtyje. Šis įrengi-
nys taip pat leidžia atlikti vienodo pločio pjūvius.

TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
PERSPĖJIMAS:  

•	 Prieš darydami ką nors įrankiui visada pati-
krinkite, ar įrenginys išjungtas, o akumuliatorių 
kasetė - nuimta.

•	 Išvalykite viršutinį ir apatinį apsauginius 
diskus, kad juose neliktų susikaupusių pju-
venų, galinčių trukdyti tinkamai veikti apati-
nei disko apsaugos sistemai. Nešvari apatinė 
disko apsaugos sistema gali trukdyti tinkamam 
darbui, todėl galima sunkiai susižeisti. Norint 
išvalyti efektyviausiai, reikia naudoti suslėgtą 
orą. Pučiant pjuvenas iš apsauginių gaubtų, 
būtina naudoti tinkamą akių ir kvėpavimo 
organų apsaugą.

•	 Niekada nenaudokite gazolino, benzino, tirpi-
klio, spirito arba panašių medžiagų. Gali atsi-
rasti išblukimų, deformacijų arba įtrūkimų.

0° ir 45° kampo (vertikalaus ir 45° 
kampo) pjūvio tikslumo nustatymas
► Pav.28:   ‌�1. Reguliavimo varžtas 45° nustatymui 

2. Reguliavimo varžtas 0° nustatymui
► Pav.29:   ‌�1. Trikampė liniuotė
Šis nustatymas atliktas gamykloje. Tačiau, jeigu jis 
neveikia, šešiakampiu veržliarakčiu pareguliuokite 
reguliavimo varžtus, trikampe liniuote, kampainiu ar 
pan. įrankiu patikrindami, ar diskas ir pagrindas sudaro 
0° arba 45° kampą. Naudokite 45° kampo stabdiklį 45° 
kampui nustatyti.

Įstrižojo kreiptuvo reguliavimas
► Pav.30:   ‌�1. Įstrižasis kreiptuvas 2. Varžtas 

3. Kreiptuvas
Įstrižasis kreiptuvas nustatomas gamykloje. Visgi, jeigu 
jį reikėtų pareguliuoti, tai galite padaryti atlikę toliau 
nurodytus veiksmus. 
Norėdami nustatyti įstrižąjį kreiptuvą, atsukite du 
varžtus. Nustatę pagrindą 0° kampu, sutapdinkite ant 
įstrižojo kreiptuvo pažymėtą 0° liniją su žyma, kuri yra 
ant pagrindo.
Kad gaminys būtų SAUGUS ir PATIKIMAS, jį taisyti, 
apžiūrėti ar vykdyti bet kokią kitą priežiūrą ar derinimą 
turi įgaliotasis kompanijos „Makita" techninės priežiūros 
centras; reikia naudoti tik kompanijos „Makita" pagamin-
tas atsargines dalis.

PASIRENKAMI PRIEDAI
PERSPĖJIMAS:  

•	 Su šiame vadove aprašytu įrenginiu „Makita" 
rekomenduojama naudoti tik nurodytus priedus 
ir papildomus įtaisus. Jeigu bus naudojami kito-
kie priedai ar papildomi įtaisai, gali būti sužaloti 
žmonės. Priedus arba papildomus įtaisus nau-
dokite tik pagal paskirtį.

Jeigu norite daugiau sužinoti apie tuos priedus, kreipki-
tės į artimiausią „Makita" techninės priežiūros centrą.
•	 Pjovimo diskai
•	 Prapjovos kreiptuvas (kreipiamoji liniuotė)
•	 Kreiptuvas
•	 Kreipiamosios juostos adapteris
•	 Liniuotė
•	 Dulkių surenkamasis antgalis
•	 Šešiakampis veržliaraktis
•	 Originalus „Makita" akumuliatorius ir kroviklis

PASTABA:  
•	 Kai kurie sąraše esantys priedai gali būti pateikti 

įrankio pakuotėje kaip standartiniai priedai. Jie 
įvairiose šalyse gali skirtis.
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EESTI (Originaaljuhend)

TEHNILISED ANDMED
Mudel DHS680

Tera läbimõõt 165 mm

Max lõikesügavus 0° nurga juures 57 mm

45° nurga juures 41 mm

50° nurga juures 37 mm

Pöörlemissagedus koormuseta 5 000 min-1

Kogupikkus 350 mm

Netomass 3,0 - 3,3 kg

Nimipinge Alalisvool 18 V

•	 Meie pideva uuringu- ja arendusprogrammi tõttu võidakse tehnilisi andmeid muuta ilma sellest ette teatamata.
•	 Tehnilised andmed võivad riigiti erineda.
•	 Kaal võib erineda olenevalt lisaseadistest, kaasa arvatud akukassetist. Kergeim ja raskeim kombinatsioon 

EPTA-protseduuri 01/2014 kohaselt on toodud tabelis.

Sobiv akukassett ja laadija
Akukassett BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Laadija DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 Mõned eespool loetletud akukassetid ja -laadijad ei pruugi olla teie riigis saadaval.

HOIATUS: Kasutage ainult ülalpool loetletud akukassette ja laadijaid. Muude akukassettide ja laadijate 
kasutamine võib tekitada vigastusi ja/või tulekahju.

Ettenähtud kasutamine 
Tööriist on ette nähtud puidust piki- ja ristsuunaliste 
sirgjooneliste lõigete ja erineva nurga all faaside lõi-
kamiseks tihedas kokkupuutes töödeldava detailiga. 
Sobivate Makita originaalsaeteradega saab saagida ka 
teisi materjale.
Müra
Tüüpiline A-korrigeeritud müratase vastavalt 
EN62841-2-5:

Mürarõhutase (LpA): 97 dB (A)
Müravõimsustase (LWA): 105 dB (A)
Määramatus (K): 3 dB (A)

MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtuseid) 
on mõõdetud kooskõlas standardse katsemeetodiga 
ning seda võib kasutada ühe seadme võrdlemiseks 
teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud müra väärtust (väärtu-
seid) võib kasutada ka mürataseme esmaseks 
hindamiseks.

HOIATUS: Kasutage kõrvakaitsmeid.
HOIATUS: Müratase võib elektritööriista tege-

likkuses kasutamise ajal erineda deklareeritud 
väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutusviisidest 
ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vibratsioon
Vibratsiooni koguväärtus (kolmeteljeliste vektorite 
summa) määratud vastavalt EN62841-2-5:

Töörežiim: puidu lõikamine
Vibratsioonitase (ah,W): 2,5 m/s2 või vähem
Määramatus (K): 1,5 m/s2

MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) on mõõdetud kooskõlas standardse kat-
semeetodiga ning seda võib kasutada ühe seadme 
võrdlemiseks teisega.
MÄRKUS: Deklareeritud vibratsiooni koguväärtust 
(-väärtuseid) võib kasutada ka mürataseme esma-
seks hindamiseks.
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HOIATUS: Vibratsioonitase võib elektritöö-
riista tegelikkuses kasutamise ajal erineda dekla-
reeritud väärtus(t)est olenevalt tööriista kasutus-
viisidest ja eriti töödeldavast toorikust.

HOIATUS: Rakendage operaatori kaitsmi-
seks kindlasti piisavaid ohutusabinõusid, mis 
põhinevad hinnangulisel müratasemel tegelikus 
töösituatsioonis (võttes arvesse tööperioodi kõiki 
osasid, näiteks korrad, kui seade lülitatakse välja 
ja seade töötab tühikäigul, lisaks tööajale).

Vastavusdeklaratsioon
Ainult Euroopa riikide puhul
Vastavusdeklaratsioonid on selle juhendi A-lisas.

Üldised elektritööriistade 
ohutushoiatused

HOIATUS  Lugege läbi kõik selle elektritööriis-
taga kaasas olevad ohutushoiatused, juhised, illust-
ratsioonid ja tehnilised andmed. Alljärgnevate juhiste 
eiramine võib põhjustada elektrilöögi, süttimise ja/või 
raske kehavigastuse.

Hoidke edaspidisteks viide-
teks alles kõik hoiatused ja 
juhtnöörid.
Hoiatustes kasutatud termini „elektritööriist” all pee-
takse silmas elektriga töötavaid (juhtmega) elektritöö-
riistu või akuga töötavaid (juhtmeta) elektritööriistu.

Juhtmeta ketassae ohutusnõuded
Lõikamine
1.	 OHT: Hoidke käed lõikepiirkonnast ja -terast 

eemal. Hoidke oma teist kätt abikäepidemel või 
mootori korpusel. Kui tööriista hoitakse mõlema 
käega, siis ei satu need lõiketera ette.

2.	 Ärge kummardage töödeldava detaili alla. Piire 
ei kaitse teid lõiketera eest töödeldava detaili all.

3.	 Reguleerige lõikesügavust vastavalt töödel-
dava detaili paksusele. Töödeldava detaili all 
peavad olema näha lõiketera hambad vähem kui 
terve hamba kõrguse ulatuses.

4.	 Ärge hoidke mitte kunagi töödeldavat detaili 
lõikamise ajal käes ega põlve peal. Kinnitage 
töödeldav detail stabiilsele alusele. Oluline on 
töödeldavat detaili õigesti toestada, et vähendada 
keha kaitseta jätmist, lõiketera kinnikiilumist või 
kontrolli kaotust.

► Joon.1
5.	 Hoidke elektritööriista isoleeritud käepide-

metest, kui töötate kohtades, kus lõikeriist 
võib kokku puutuda peidetud juhtmetega. 
Kokkupuude voolu all oleva juhtmega võib pinges-
tada ka elektritööriista katmata metallosad ning 
operaator võib saada elektrilöögi.

6.	 Pikilõikamisel kasutage alati piiret või sirge 
serva juhikut. See parandab lõike täpsust ja 
vähendab lõiketera kinnikiilumise võimalust.

7.	 Kasutage alati õige suuruse ja kujuga (teemant 

tavalise asemel) võlliaukudega lõiketerasid. 
Sae konstruktsiooniga mitteühtivad lõiketerad 
hakkavad liikuma ekstsentriliselt, põhjustades 
kontrolli kaotuse tööriista üle.

8.	 Ärge kasutage kahjustunud ega nõuetele 
mittevastavaid lõiketera seibe ega polti. 
Optimaalse töövõime ja -ohutuse tagamiseks on 
lõiketera seibid ja polt spetsiaalselt välja töötatud 
teie saele.

Tagasilöögi põhjused ja sellega seotud hoiatused
—	 tagasilöök on äkiline reaktsioon kinni kiilunud, 

kinni pigistatud või orientatsiooni kaotanud saete-
rale, mis põhjustab tööriista üleskerkimist ja välju-
mist töödeldavast detailist operaatori poole;

—	 kui lõiketera on sisselõikesse tihedalt kinni pigis-
tatud või kinni kiilunud, siis lõiketera seiskub ja 
mootori reaktsiooni tõttu juhitakse seade kiiresti 
tagasi operaatori poole;

—	 kui lõiketera on sisselõikes väändunud või orien-
tatsiooni kaotanud, võivad lõiketera tagumise 
serva hambad kaevuda puidu pealispinda ning 
põhjustada lõiketera ülespoole tõusmise sisselõi-
kest ja põrkumise tagasi operaatori poole.

Tagasilöök on sae väärkasutuse ja/või ebaõigete 
tööoperatsioonide või -tingimuste tulemus, mida on või-
malik vältida, kui järgitakse alljärgnevaid asjakohaseid 
ettevaatusabinõusid.
1.	 Hoidke saest mõlema käega kindlalt kinni 

ja seadke käsivarred asendisse, et vastu 
panna tagasilöögi jõududele. Olge ükskõik 
kummal pool lõiketera, kuid mitte otse selle 
taga. Tagasilöök võib põhjustada tööriista järsu 
tahapoole liikumise, kuid asjakohaseid ettevaa-
tusabinõusid järgides saab operaator tagasilöögi 
jõudusid kontrolli all hoida.

2.	 Kui lõiketera kiilub kinni või katkestab min-
gil põhjusel lõikamise, vabastage päästik ja 
hoidke tööriista liikumatult materjalis, kuni 
tera on täielikult seiskunud. Ärge kunagi 
püüdke saagi eemaldada töödeldavast detailist 
ega tõmmake saagi tahapoole, kui lõiketera 
liigub või esineb tagasilöögioht. Tehke kindlaks 
lõiketera kinnikiilumise põhjus ja kõrvaldage see.

3.	 Sae taaskäivitamisel töödeldavas detailis 
tsentreerige saetera sisselõikes nii, et saeham-
bad ei lõikuks materjalisse. Kui saetera on 
materjali sisse surutud, võib see sae taaskäivita-
misel kerkida või töödeldavast detailist tagasilöögi 
anda.

4.	 Lõiketera kinnikiilumise ja tagasilöögiriski 
minimeerimiseks toestage suured paneelid. 
Suured paneelid kalduvad omaenese raskuse all 
painduma. Toed tuleb paigutada paneeli mõlema 
külje alla lõikekoha ja paneeliserva lähedale.

► Joon.2
► Joon.3
5.	 Ärge kasutage nürisid ega vigastatud lõikete-

rasid. Teritamata või vääralt paigaldatud lõikete-
rade kasutamise tulemuseks on kitsas sisselõige, 
mis põhjustab liigset hõõrdumist, lõiketera kinnikii-
lumist ja tagasilööki.

6.	 Lõiketera sügavuse ja faasi reguleerimise 
lukustushoovad peavad olema enne lõikamist 
pinguldatud ja kindlalt kinnitatud. Kui lõiketera 



65 EESTI

seadistus lõikamise ajal nihkub, võib see põhjus-
tada kinnikiilumise ja tagasilöögi.

7.	 Olge eriti ettevaatlik, kui teostate lõikeid ole-
masolevatesse seintesse või muudes varjatud 
piirkondades. Väljaulatuv lõiketera võib lõikuda 
objektidesse, mis võivad põhjustada tagasilöögi.

8.	 Hoidke ALATI tööriista kindlalt kahe käega. 
Ärge pange oma kätt, jalga ega mingit muud 
kehaosa KUNAGI tööriistaaluse alla ega sae 
taha, eriti ristlõigete tegemise ajal. Kui tekib 
tagasilöök, võib saag hõlpsasti hüpata tahapoole 
üle teie käe ja põhjustada tõsise kehavigastuse.

► Joon.4
9.	 Ärge kunagi kasutage sae suhtes jõudu. 

Lükake saagi ettepoole sellise kiirusega, et 
tera lõikab kiirust vähendamata. Jõu kasuta-
mine võib põhjustada lõigete ebatasasuse, täp-
suse kaotuse ja võimaliku tagasilöögi.

Piirde funktsioon
1.	 Enne igakordset kasutamist kontrollige alu-

mise piirde õiget sulgemist. Ärge käivitage 
saagi, mille alumine piire ei liigu vabalt ja ei 
sulgu kohe. Ärge kunagi kinnitage alumist 
piiret klambriga ega siduge seda avatud 
asendisse. Kui saag on juhuslikult maha kukku-
nud, võib alumine piire olla paindunud. Tõstke 
alumist piiret väljatõmmatava käepideme abil ja 
veenduge, et see liiguks vabalt ega puudutaks 
lõiketera ning muid osi lõikamise kõigi nurkade ja 
sügavuste korral.

2.	 Kontrollige, kas alumise piirde vedru on töö-
korras. Kui piire ja vedru ei tööta korrektselt, 
tuleb neid enne tööriista kasutamist hooldada. 
Alumine piire võib töötada aeglaselt kahjustunud 
osade, kummisette või lõikamisjääkide kogune-
mise tõttu.

3.	 Alumise piirde võib käsitsi tagasi tõmmata 
ainult teatud lõikamiste puhul, nagu „sukel-
duslõikamised“ ja „kombineeritud lõikami-
sed“. Tõstke alumist piiret väljatõmmatava 
käepideme abil ja niipea kui lõiketera siseneb 
materjali, tuleb alumine piire vabastada. 
Igasuguse muu saagimise puhul peab alumine 
juhik automaatselt töötama.

4.	 Enne sae asetamist pingile või põrandale 
jälgige alati, et alumine piire kataks lõiketera. 
Kaitsmata, vabalt liikuv tera võib põhjustada 
sae tahapoole liikumise ja lõikumise ükskõik 
millesse oma liikumisteel. Olge teadlik ajast, mis 
kulub lõiketera seiskumiseks pärast tööriista 
väljalülitamist.

5.	 Alumise piirde kontrollimiseks avage alumine 
piire käega, seejärel vabastage see ja jälgige 
piirde sulgumist. Kontrollige ka seda, et välja-
tõmmatav käepide ei puudutaks tööriista kor-
pust. Lõiketera katmata jätmine on VÄGA OHTLIK 
ning võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi.

Lisaohutusnõuded
1.	 Olge eriti ettevaatlik märja puidu, survetöötle-

mise läbinud saematerjali või oksakohtadega 
puidu lõikamisel. Tagage tööriista sujuv liikumine 
lõiketera kiirust vähendamata, et vältida lõiketera 
tippude ülekuumenemist.

2.	 Ärge püüdke eemaldada lõigatavat materjali 

lõiketera liikumise ajal. Enne lõigatavast 
materjalist kinni haaramist oodake, kuni lõike-
tera seiskub. Terad liiguvad peale sae väljalülita-
mist vabakäiguga edasi.

3.	 Vältige naeltesse sisselõikamist. Enne lõika-
mist kontrollige saematerjali ja eemaldage 
sellest kõik naelad.

4.	 Asetage saekorpuse laiem osa töödeldava 
detaili selle poole peale, mis on kindlalt toes-
tatud, mitte sinna, mis pärast lõikamist küljest 
ära kukub. Kui töödeldav detail on lühike või 
väike, tuleb see pitskruvidega kinnitada. ÄRGE 
PÜÜDKE HOIDA LÜHIKESI TÜKKE KÄEGA!

► Joon.5
5.	 Enne tööriista maha asetamist pärast lõika-

mise lõpetamist veenduge, et piire oleks sule-
tud ja lõiketera täielikult seiskunud.

6.	 Ärge kunagi püüdke saagida rakises tagurpidi 
asendis hoitava ketassaega. See on väga oht-
lik ja võib põhjustada tõsiseid õnnetusi.

► Joon.6
7.	 Mõned materjalid võivad sisaldada mürgiseid 

aineid. Võtke meetmed tolmu sissehingamise 
ja nahaga kokkupuute vältimiseks. Järgige 
materjali tarnija ohutusteavet.

8.	 Ärge püüdke lõiketerasid seisata neid külg-
suunas surudes.

9.	 Ärge kasutage abrasiivkettaid.
10.	 Kasutage saeterade puhul ainult sellist läbi-

mõõtu, mis on märgitud tööriistale või määra-
tud kindlaks kasutusjuhendis. Vale suurusega 
lõiketera kasutamine võib negatiivselt mõjutada 
lõiketera nõuetekohast kaitset või kaitsepiirde 
funktsioneerimist, mille tagajärjeks võib olla raske 
kehavigastus.

11.	 Hoidke lõiketera terava ja puhtana. Kõvastunud 
kumm ja puuvaik lõiketeradel aeglustab sae tööd 
ning suurendab tagasilöögi tekkimise võimalust. 
Hoidke lõiketera puhtana, eemaldage see esmalt 
tööriista küljest, seejärel puhastage seda kummi- 
ja puuvaigu eemaldusvahendi, kuuma vee või 
petrooleumiga. Ärge kunagi kasutage bensiini.

12.	 Tööriista kasutamisel kandke tolmumaski ja 
kuulmiskaitsevahendeid.

13.	 Kasutage alati lõigatava materjali lõikamiseks 
ettenähtud saetera.

14.	 Kasutage ainult selliseid saeteri, millele märgi-
tud kiirus on võrdne tööriistale märgitud kiiru-
sega või sellest suurem.

15.	 (Ainult Euroopa riikide puhul)  
Kasutage puidu või muu sarnase materjali 
saagimiseks alati standardile EN847-1 vastavat 
saetera.

16.	 Asetage tööriist ja tarvikud lamedale ning sta-
biilsele pinnale. Muidu võivad tööriist või tarvikud 
maha kukkuda ja kehavigastusi tekitada.

HOIDKE JUHEND ALLES.
HOIATUS: ÄRGE UNUSTAGE järgida toote 

ohutusnõudeid mugavuse või toote (korduskasu-
tamisega saavutatud) hea tundmise tõttu. VALE 
KASUTUS või kasutusjuhendi ohutuseeskirjade 
eiramine võib põhjustada tervisekahjustusi.
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Akukassetiga seotud olulised 
ohutusjuhised

1.	 Enne akukasseti kasutamist lugege (1) akulaa-
dijal, (2) akul ja (3) seadmel olevad juhtnöörid 
ja hoiatused läbi.

2.	 Ärge võtke akukassetti lahti ega muutke seda. 
See võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

3.	 Kui tööaeg järsult lüheneb, siis lõpetage kohe 
kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks 
võib olla ülekuumenemisoht, võimalikud põle-
tused või isegi plahvatus.

4.	 Kui elektrolüüti satub silma, siis loputage 
silma puhta veega ja pöörduge koheselt 
arsti poole. Selline õnnetus võib põhjustada 
pimedaksjäämist.

5.	 Ärge tekitage akukassetis lühist:
(1)	 Ärge puutuge klemme elektrijuhtidega.
(2)	 Ärge hoidke akukassetti tööriistakastis 

koos metallesemetega, nagu naelad, 
mündid jne.

(3)	 Ärge tehke akukassetti märjaks ega jätke 
seda vihma kätte.

Aku lühis võib põhjustada tugevat elektri-
voolu, ülekuumenemist, põletusi ning ka sea-
det tõsiselt kahjustada.

6.	 Ärge hoidke ega kasutage tööriista ja akukas-
setti kohtades, kus temperatuur võib tõusta 
üle 50 °C (122 °F).

7.	 Ärge põletage akukassetti isegi siis, kui see on 
saanud tõsiselt vigastada või on täiesti kulu-
nud. Akukassett võib tules plahvatada.

8.	 Ärge naelutage, lõigake, muljuge, visake aku-
kassetti ega laske sel kukkuda, samuti ärge 
lööge selle pihta kõva esemega. Selline tegevus 
võib põhjustada tulekahju, liigset kuumust või 
plahvatuse.

9.	 Ärge kasutage kahjustatud akut.
10.	 Sisalduvatele liitium-ioonakudele võivad 

kohalduda ohtlike kaupade õigusaktide nõu-
ded. 
Kaubanduslikul transportimisel, näiteks kolman-
date poolte või transpordiettevõtete poolt, tuleb 
järgida pakendil ja siltidel toodud erinõudeid. 
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik 
pidada nõu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti 
tuleb järgida võimalike riiklike regulatsioonide 
üksikasjalikumaid nõudeid. 
Katke teibiga või varjake avatud kontaktid ja 
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis 
liikuda.

11.	 Kasutuskõlbmatuks muutunud akukasseti 
kõrvaldamiseks eemaldage see tööriistast ja 
viige selleks ette nähtud kohta. Järgige kasu-
tuskõlbmatuks muutunud aku kõrvaldamisel 
kohalikke eeskirju.

12.	 Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud 
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte 
ettenähtud toodetele võib põhjustada süttimist, 
ülemäärast kuumust, plahvatamist või elektrolüüdi 
lekkimist.

13.	 Kui tööriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tööriistast eemaldada.

14.	 Kasutamise ajal ja pärast kasutamist võib 
akukassett kuumeneda, mis võib põhjustada 
põletusi või madala temperatuuri põletusi. 
Olge kuuma akukasseti kandmisel ettevaatlik.

15.	 Ärge puudutage tööriista klemmi kohe pärast 
kasutamist, sest see võib olla kuum ja põhjus-
tada põletusi.

16.	 Hoidke akukasseti klemmid, avad ja sooned 
tükikestest, tolmust ja mullast puhtad. See 
võib põhjustada tööriista või aku ülekuumenemist, 
süttimist, purunemist ja talitlushäireid, mis võib 
lõppeda põletuste või kehavigastustega.

17.	 Kui tööriist ei kannata kasutamist kõrgepin-
geliinide lähedal, ärge kasutage akukassetti 
kõrgepingeliinide lähedal. Muidu võib tööriist või 
akukassett puruneda või sellel tõrge tekkida.

18.	 Hoidke akut lastele kättesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.
ETTEVAATUST: Kasutage ainult Makita 

originaalakusid. Mitte Makita originaalakude või 
muudetud akude kasutamine võib põhjustada akude 
süttimise, kehavigastuse ja kahjustuse. Samuti muu-
dab see kehtetuks Makita tööriista ja laadija Makita 
garantii.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta
1.	 Laadige akukassetti enne selle täielikku 

tühjenemist. Kui märkate, et tööriist töötab 
väiksema võimsusega, peatage töö ja laadige 
akukassetti.

2.	 Ärge laadige täielikult laetud akukassetti. 
Ülelaadimine lühendab akude kasutusiga.

3.	 Laadige akukassetti toatemperatuuril 10 °C - 
40 °C. Enne laadimist laske kuumenenud aku-
kassetil maha jahtuda.

4.	 Kui te ei kasuta parajasti akukassetti, eemal-
dage see tööriistast või laadurist.

5.	 Kui te ei kasuta akukassetti kauem kui kuus 
kuud, laadige see. 

FUNKTSIONAALNE 
KIRJELDUS

ETTEVAATUST:  
•	 Kandke alati hoolt selle eest, et tööriist oleks 

enne reguleerimist ja kontrollimist välja lülitatud 
ja akukassett eemaldatud.

Akukasseti paigaldamine või 
eemaldamine
► Joon.7:   ‌�1. Nupp 2. Punane näidik 3. Akukassett
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ETTEVAATUST:  
•	 Lülitage tööriist alati enne akukasseti paigalda-

mist või eemaldamist välja.
•	 Hoidke tööriista ja akukassetti kindlalt käes, 

kui paigaldate või eemaldate akukassetti. Kui 
eirata nõuet tööriista ja akukassetti hoidmise 
kohta, võivad need käest libiseda ja maha kuk-
kudes puruneda ja põhjustada kehavigastusi.

Akukasseti eemaldamiseks libistage see tööriista kül-
jest lahti, vajutades kasseti esiküljel paiknevat nuppu 
alla.
Akukasseti paigaldamiseks joondage akukasseti keel 
korpuse soonega ja libistage kassett oma kohale. 
Paigaldage kassett alati nii kaugele, et see lukustuks 
klõpsatusega oma kohale. Kui näete nupu ülaosas 
punast osa, pole kassett täielikult lukustunud.

ETTEVAATUST:  
•	 Paigaldage akukassett alati täies ulatuses nii, et 

punast osa ei jääks näha. Vastasel korral võib 
kassett tööriistast välja kukkuda ning vigastada 
Teid või läheduses viibivaid isikuid.

•	 Ärge rakendage jõudu akukasseti paigaldami-
sel. Kui kassett ei lähe kergesti sisse, pole see 
õigesti paigaldatud.

MÄRKUS:  
•	 Kui akukassetti ei õnnestu hõlpsasti eemaldada, 

siis lükake seda nupu vastasküljelt ja libistage 
seda.

Aku jääkmahutavuse näit
Ainult näidikuga akukassettidele
Akukasseti järelejäänud mahutavuse kontrollimiseks 
vajutage kontrollimise nuppu. Märgulambid süttivad 
mõneks sekundiks.
► Joon.8:   ‌�1. Märgulambid 2. Kontrollimise nupp

Märgulambid Jääkmahu-
tavus

Põleb Ei põle Vilgub

75 - 100%

50 - 75%

25 - 50%

0 - 25%

Laadige akut.

Akul võib olla 
tõrge.

MÄRKUS: Näidatud mahutavus võib veidi erineda 
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja ümbritseva keskkonna temperatuurist.
MÄRKUS: Esimene (taga vasakul asuv) märgutuli 
vilgub, kui akukaitsesüsteem töötab.

Lüliti funktsioneerimine

ETTEVAATUST:  
•	 Kontrollige alati enne akukasseti tööriista külge 

paigaldamist, kas lüliti päästik funktsioneerib 
nõuetekohaselt ja liigub lahtilaskmisel tagasi 
väljalülitatud asendisse.

•	 Ärge tõmmake lüliti päästikut jõuga ilma lah-
tilukustuse hooba vajutamata. See võib lülitit 
vigastada.

► Joon.9:   ‌�1. Lüliti päästik 2. Lahtilukustuse hoob
Selleks, et lüliti päästikut poleks võimalik juhuslikult 
tõmmata, on tööriistal lahtilukustuse hoob. Tööriista käi-
vitamiseks vajutage lahtilukustuse hooba ning tõmmake 
lüliti päästikut. Seiskamiseks vabastage lüliti päästik.

HOIATUS:  
•	 Ohutuse huvides on sellel tööriistal lahtilukus-

tuse hoob, mis hoiab ära tööriista ootamatu 
käivitumise. ÄRGE KUNAGI kasutage tööriista, 
kui see hakkab tööle lihtsalt lüliti päästiku 
tõmbamisel, lahtilukustuse hooba vajutamata. 
ENNE edasist kasutamist viige tööriist paranda-
miseks Makita teeninduskeskusesse.

•	 ÄRGE KUNAGI teipige lahtilukustuse hooba 
kinni ega üritage selle funktsiooni blokeerida.

Aku laetuse taseme näit
Riigikohane
► Joon.10:   ‌�1. Aku indikaator
Tööriista sisselülitamisel näitab aku indikaator aku 
laetuse taset.
Aku laetuse tase kuvatakse nii, nagu järgmises tabelis 
on näidatud.

Aku indikaatori olek
Aku jääkmahtuvus

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0 % - 20 %

Laadige akut

Sisse
lülitatud Välja lülitatud Vilgub

Automaatne kiiruse muutmise 
funktsioon
► Joon.11:   ‌�1. Režiimiindikaator
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Režiimiindikaatori olek Töörežiim

Suure kiiruse režiim

Suure pöördemomendi 
režiim

Antud tööriistal on „suure kiiruse režiim“ ja „suure pöör-
demomendi režiim“. Töörežiimi muutmine toimub auto-
maatselt olenevalt töökoormusest. Kui režiimiindikaator 
hakkab käitamise ajal põlema, siis on tööriist suure 
pöördemomendi režiimis.

Tööriista/aku kaitsesüsteem
Tööriist on varustatud tööriista/aku kaitsesüsteemiga. 
Süsteem lülitab mootori automaatselt välja, et piken-
dada tööriista ja aku eluiga.
Tööriist seiskub käitamise ajal automaatselt, kui töö-
riista ja/või aku kohta kehtib üks järgmistest tingimus-
test. Teatud tingimustes hakkab indikaator põlema.

Ülekoormuse kaitse
Kui tööriista kasutatakse viisil, mis põhjustab eba-
normaalselt kõrget vooolutaset, siis seiskub tööriist 
automaatselt, ilma igasuguste näitudeta. Sellisel juhul 
lülitage tööriist välja ja katkestage töö, mis põhjustas 
tööriista ülekoormuse. Seejärel lülitage tööriist sisse, et 
see taaskäivitada.

Tööriista ülekuumenemiskaitse
Kui tööriist on üle kuumenenud, siis seiskub see 
automaatselt ja aku indikaator näitab järgmist olekut. 
Sellises olukorras laske tööriistal maha jahtuda enne, 
kui selle uuesti sisse lülitate.

Aku indikaator

Tööriist on ülekuumenenud

Sisse
lülitatud

Välja
lülitatud Vilgub

Kaitseluku vabastamine
Kui kaitsesüsteem toimib korduvalt, siis tööriist lukusta-
takse ja aku indikaator näitab järgmist olekut.

Kaitselukk toimib

Aku indikaator Sisse
lülitatud

Välja
lülitatud Vilgub

Sellises olukorras ei käivitu tööriist isegi siis, kui seda 
välja ja sisse lülitatakse. Kaitseluku vabastamiseks 
eemaldage aku, seadke see akulaadijasse ja oodake, 
kuni laadimine lõpeb.

Lõikesügavuse reguleerimine

ETTEVAATUST:  
•	 Pärast lõikesügavuse reguleerimist pingutage 

hoob alati korralikult.

► Joon.12:   ‌�1. Hoob 2. Sügavusjuhik
Lõdvendage tagumise käepideme küljel olevat hooba 
ning nihutage alust üles või alla. Soovitud lõikesüga-
vuse juures kinnitage alus, pingutades hooba.
Puhtamate ja ohutumate lõigete tegemiseks seadke lõi-
kesügavus selliselt, et töödeldavas detailist allapoole ei 
ulatu rohkem kui üks terahammas. Õige lõikesügavuse 
kasutamine aitab vähendada kehavigastusi põhjustada 
võivate ohtlike TAGASILÖÖKIDE võimalust.

Kaldlõikamine
► Joon.13:   ‌�1. Eesmine hoob
Lõdvendage eesmist hooba. Seadke soovitud nurk 
(0°–50°) seda vastavalt kallutades. Seejärel kinnitage 
eesmine hoob korralikult.
► Joon.14:   ‌�1. Stopper
Täpselt 45° nurga lõikamisel kasutage 45° stopperit. 
Kaldlõike (0°–45°) tegemiseks keerake stopper vastu-
päeva lõpuni, 0°–50° kaldlõigete tegemiseks pöörake 
seda päripäeva.

Sihtimine
► Joon.15:   ‌�1. Lõikejoon (0°asend) 2. Lõikejoon 

(45°asend) 3. Kruvi
Sirglõigete tegemiseks seadke 0° punkt aluse esiküljel 
lõikejoonega kohakuti. 45° kaldlõigete tegemiseks 
seadke sellega kohakuti 45° punkt. Ülemise juhiku 
asend on reguleeritav.

Lambi süütamine

ETTEVAATUST:  
•	 Ärge vaadake lambi sisse ega otse 

valgusallikat.
► Joon.16:   ‌�1. Lamp
Ainult lambi sisselülitamiseks tõmmake lüliti päästikut 
lahtilukustuse hooba vajutamata. Lambi sisselülitami-
seks ja tööriista käitamiseks vajutage lahtilukustuse 
hooba ja tõmmake lüliti päästikut koos lahtilukustuse 
hoova vajutamisega. Lamp põleb sel ajal, kui tõm-
matakse lüliti päästikut. Lamp kustub 10–15 sekundit 
pärast päästiku vabastamist.

MÄRKUS:  
•	 Kasutage lambiklaasilt mustuse ära pühkimi-

seks kuiva riidelappi. Olge seda tehes ettevaat-
lik, et lambiklaasi mitte kriimustada, sest vasta-
sel korral võib valgustus väheneda.

•	 Ärge kasutage lambiklaasi puhastamiseks 
bensiini, vedeldit vms. Sellised ained võivad 
lambiklaasi kahjustada.

Konks

ETTEVAATUST:  
•	 Eemaldage aku alati tööriistast, kui tööriista 

konksuga üles riputate.
•	 Ärge kunagi riputage tööriista kõrgesse kohta 

või ebakindlale alusele.
► Joon.17:   ‌�1. Konks 2. Sulgege 3. Avage
Konksu abil saate tööriista ajutiselt sobivasse kohta 
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riputada. Konksu kasutamiseks lihtsalt pöörake seda, 
kuni see plõksatades avatud asendisse kinnitub.
Kui konksu ei kasutata, siis pöörake seda alati, kuni see 
plõksatades suletud asendisse kinnitub.

KOKKUPANEK
ETTEVAATUST:  

•	 Kandke alati hoolt selle eest, et tööriist oleks 
enne igasuguseid hooldustöid välja lülitatud ja 
akukassett eemaldatud.

Saetera eemaldamine või 
paigaldamine

ETTEVAATUST:  
•	 Veenduge, et tera on paigaldatud selliselt, et 

hambad on suunatud tööriista esiosas üles.
•	 Kasutage tera paigaldamiseks ja eemaldami-

seks ainult Makita mutrivõtit.
► Joon.18:   ‌�1. Kuuskantvõti 2. Võllilukk 3. Pinguta 

4. Keerake lahti
Tera eemaldamiseks vajutage võllilukku, et tera ei 
saaks pöörelda, ning keerake kuuskantpolt mutrivõtme 
abil päripäeva lahti. Seejärel eemaldage kuuskantpolt, 
välimine flanš ja tera.
► Joon.19:   ‌�1. Sisemine flanš 2. Saetera 3. Välimine 

flanš 4. Kuuskantpolt
Tera paigaldamiseks järgige eemaldamise protseduuri 
vastupidises järjekorras. KEERAKE KUUSKANTPOLT 
KINDLASTI KORRALIKULT VASTUPÄEVA KINNI.
Lõiketera vahetamisel puhastage kindlasti ka ülemine 
ja alumine lõiketera kaitsepiire neile kogunenud saepu-
rust, nagu on kirjeldatud peatükis „Hooldus”. See ei 
tähenda, et võiks loobuda alumise kaitsepiirde töökor-
ras oleku kontrollimisest enne iga kasutuskorda.

Tööriistale, mille siseäärik sobib 
muu kui 15,88 mm ava läbimõõduga 
saeteraga

ETTEVAATUST:  
•	 Veenduge, et siseääriku eend „a", mis 

asetseb suunaga väljapoole, sobib täpselt 
saetera avasse „a“. Tera paigaldamine valele 
küljele võib põhjustada ohtlikku vibratsiooni.

► Joon.20:   ‌�1. Paigaldusvõll 2. Sisemine 
flanš 3. Saetera 4. Välimine flanš 
5. Kuuskantpolt

Siseäärikul on ühel küljel kindla läbimõõduga eend ning 
teisel küljel teistsuguse läbimõõduga eend. Valige õige 
eendiga pool, mis sobib täpselt saetera avasse.
Järgmiseks paigaldage siseäärik paigaldusvõllile selli-
selt, et siseääriku õige eendipoolega külg jääks välja-
poole, ning paigaldage siis saetera ja välisäärik.  
KEERAKE KUUSKANTPOLT KINDLASTI 
VASTUPÄEVA KÕVASTI KINNI.

Tööriistale, millel on siseäärik 15,88 
mm ava läbimõõduga saeterale 
(riigispetsiifiline).
► Joon.21:   ‌�1. Paigaldusvõll 2. Sisemine 

flanš 3. Saetera 4. Välimine flanš 
5. Kuuskantpolt

► Joon.22:   ‌�1. Paigaldusvõll 2. Sisemine 
flanš 3. Saetera 4. Välimine flanš 
5. Kuuskantpolt 6. Rõngas

Paigaldage siseäärik paigaldusvõllile, suunates selle 
süvistatud külje väljapoole, ja asetage siis paika saetera 
(vajadusel kinnitatud rõngaga), välisäärik ja kuuskant-
polt. 
KEERAKE KUUSKANTPOLT KINDLASTI 
VASTUPÄEVA KÕVASTI KINNI.

HOIATUS:  
•	 Enne tera paigaldamist spindlile veenduge 

alati, et sise- ja välisääriku vahele on paigal-
datud kasutatava tera võlliavaga kokkusobiv 
rõngas. Vale võlliava rõnga kasutamine võib 
kaasa tuua tera vale paigalduse, mis põhjustab 
saetera lengerdamist ja tugevat vibratsiooni, 
mis võib omakorda põhjustada kontrolli kaotust 
tööriista üle ning raskeid kehavigastusi.

Kuuskantvõtme hoiulepanek
► Joon.23:   ‌�1. Kuuskantvõti
Pange ajaks, mil te seda ei kasuta, kuuskantvõti jooni-
sel näidatud viisil hoiule, et see ära ei kaoks.

Tolmuimeja ühendamine
(Valikuline tarvik mõnes riigis)
► Joon.24:   ‌�1. Tolmuotsak 2. Kruvi 3. Hoob
► Joon.25:   ‌�1. Tolmuimeja 2. Voolik
Kui soovite puhtamalt lõigata, ühendage tööriista külge 
Makita tolmuimeja.
Paigaldage tolmuotsak kruvi abil tööriista külge. 
Seejärel ühendage tolmuimeja voolik tolmuotsakuga, 
nagu joonisel näidatud.
Tööriista puhul, millel tolmuotsak ei kuulu standardva-
rustusse, vahetage alumisele kaitsepiirdele kinnitatud 
hoob tolmuotsakuga (valikuline tarvik) kaasa pandud 
hoova vastu välja samal ajal, kui paigaldate tolmuot-
saku. Vastasel juhul ei saa te lõiget teha, sest tolmuot-
sak takistab alumise kaitsepiirde liikumist.

TÖÖRIISTA KASUTAMINE
ETTEVAATUST:  

•	 Lõikamise ajal kandke tolmumaski.
•	 Liigutage tööriista kindlasti ettevaatlikult sirgjoo-

neliselt ettepoole. Tööriistale surve avaldamisel 
või selle väänamisel kuumeneb mootor üle ja 
tekib ohtlik tagasilöök, mis võib põhjustada 
tõsiseid vigastusi.

•	 Hoidke tööriista töö ajal alati tugevalt, kasutades 
esihaaratsit ja tagumist käepidet.
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► Joon.26
Hoidke tööriista kindlalt käes. Tööriistal on nii eesmine 
kui tagumine käepide. Et hoida tööriista kindlas haar-
des, kasutage mõlemat. Kui mõlemad käed hoiavad 
saagi kinni, ei saa tera neid vigastada. Asetage alus 
lõigatavale detailile, ilma et tera detaili vastu puutuks. 
Seejärel lülitage tööriist sisse ja oodake, kuni tera saa-
vutab täiskiiruse. Nüüd lihtsalt viige tööriist töödeldavale 
pinnale või detailile, hoidke seda ühes asendis ning 
lükake sujuvalt edasi seni, kuni saagimine on lõpetatud. 
Puhta lõike saamiseks hoidke saagimisjoon sirgena 
ja liikumiskiirus ühtlasena. Kui lõige ei järgi korralikult 
soovitud lõikejoont, ärge üritage suunata tööriista jõuga 
tagasi lõikejoonele. Seda tehes võib tera takerduda, 
põhjustades tagasilöögi ja tõsise vigastuse. Vabastage 
lüliti, oodake tera peatumiseni ning eemaldage siis 
tööriist. Joondage tööriist uue lõikejoonega ja alus-
tage uuesti lõikamist. Püüdke vältida asendit, milles 
operaator jääb saest väljapaiskuvate laastude ja 
saepuru teele. Kasutage kaitseprille, mis aitavad vältida 
vigastusi.

Piire (juhtjoonlaud) (valikuline 
tarvik)
► Joon.27:   ‌�1. Pitskruvi 2. Piire (juhtjoonlaud)
Käepärane piire võimaldab teha eriti täpseid sirgeid 
lõikeid. Libistage lihtsalt piire tihedalt vastu töödeldava 
detaili külge üles ja kinnitage see aluse esiosas oleva 
pitskruviga kohale. See võimaldab ka ühesuguse laiu-
sega korduvlõigete tegemist.

HOOLDUS
ETTEVAATUST:  

•	 Kandke alati hoolt selle eest, et tööriist oleks 
enne igasuguseid hooldustöid välja lülitatud ja 
akukassett eemaldatud.

•	 Puhastage ülemist ja alumist kaitsepiiret, 
et sinna ei oleks kogunenud saetolmu, mis 
võib takistada alumise kaitsesüsteemi funkt-
sioneerimist. Määrdunud kaitsesüsteem võib 
piirata nõuetekohast töötamist, mille tagajärjeks 
võib olla raske kehavigastus. Puhastamist on 
kõige tõhusam teha suruõhuga. Tolmu välja-
puhumisel kaitsepiiretest kasutage kindlasti 
nõuetekohaseid silmade ja hingamisteede 
kaitsevahendeid.

•	 Ärge kunagi kasutage bensiini, vedeldit, alkoholi 
ega midagi muud sarnast. Selle tulemuseks võib 
olla luitumine, deformatsioon või pragunemine.

0° ja 45° lõike (vertikaalne ja 45° 
lõige) täppisreguleerimine
► Joon.28:   ‌�1. 45° reguleerkruvi 2. 0° reguleerkruvi
► Joon.29:   ‌�1. Kolmnurkjoonlaud
See on tehases reguleeritud. Kui see on paigast ära, 
siis reguleerige kuuskantvõtme abil reguleerkruve, kont-
rollides samal ajal kolmnurkjoonlaua, nurklaua vms abil 
lõiketera ja aluse vahelist 0° või 45° nurka. Kasutage 
45° nurga reguleerimiseks 45° stopperit.

Kaldlõikamise juhiku reguleerimine
► Joon.30:   ‌�1. Kaldlõikamise juhik 2. Kruvi 3. Juhik
Kaldlõikamise juhik on tehases reguleeritud. Kui see on 
paigast ära, siis võite seda reguleerida vastavalt järgmi-
sele protseduurile. 
Kaldlõikamise juhiku reguleerimiseks lõdvendage kahte 
kruvi. Seadke kaldlõikamise juhiku 0° joon kohakuti alu-
sel oleva juhikuga sel ajal, kui aluse seadenurk on 0°.
Toote OHUTUSE ja TÖÖKINDLUSE tagamiseks tuleb 
vajalikud remonttööd, muud hooldus- ja reguleerimis-
tööd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes. 
Alati tuleb kasutada Makita varuosi.

VALIKULISED TARVIKUD
ETTEVAATUST:  

•	 Neid tarvikuid ja lisaseadiseid on soovitav kasu-
tada koos Makita tööriistaga, mille kasutamist 
selles kasutusjuhendis kirjeldatakse. Muude 
tarvikute ja lisaseadiste kasutamisega kaasneb 
vigastada saamise oht. Kasutage tarvikuid ja 
lisaseadiseid ainult otstarvetel, milleks need on 
ette nähtud.

Saate vajadusel kohalikust Makita teeninduskeskusest 
lisateavet nende tarvikute kohta.
•	 Saeterad
•	 Piire (juhtjoonlaud)
•	 Juhtpiire
•	 Juhtpiirde adapter
•	 Joonlaud
•	 Tolmuotsak
•	 Kuuskantvõti
•	 Makita algupärane aku ja laadija

MÄRKUS:  
•	 Mõned nimekirjas loetletud tarvikud võivad kuu-

luda standardvarustusse ning need on lisatud 
tööriista pakendisse. Need võivad riikide lõikes 
erineda.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель DHS680

Диаметр диска 165 мм

Максимальная глубина резки при 0° 57 мм

при 45° 41 мм

при 50° 37 мм

Число оборотов без нагрузки 5 000 мин-1

Общая длина 350 мм

Вес нетто 3,0 - 3,3 кг

Номинальное напряжение 18 В пост. Тока

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса может отличаться в зависимости от дополнительного оборудования. Обратите внимание, что 

блок аккумулятора также считается дополнительным оборудованием. В таблице представлены комбина-
ции с наибольшим и наименьшим весом в соответствии с процедурой EPTA 01/2014.

Подходящий блок аккумулятора и зарядное устройство
Блок аккумулятора BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Зарядное устройство DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH / DC18WC

•	 В зависимости от региона проживания некоторые блоки аккумуляторов и зарядные устройства, перечис-
ленные выше, могут быть недоступны.

ОСТОРОЖНО: Используйте только перечисленные выше блоки аккумуляторов и зарядные устрой-
ства. Использование других блоков аккумуляторов и зарядных устройств может привести к травме и/или пожару.

Назначение 
Данный инструмент предназначен для прямолиней-
ного продольного и поперечного пиления, а также 
для пиления древесины под углом при наличии 
надежного контакта с распиливаемой деталью. При 
использовании соответствующих оригинальных 
дисковых пил Makita возможно также распиливание 
других материалов.
Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-2-5:

Уровень звукового давления (LpA): 97 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 105 дБ (A)
Погрешность (K): 3 дБ (A)

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электроинстру-
мента может отличаться от заявленного значения в 
зависимости от способа применения инструмента и 
в особенности от типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите меры 
безопасности для защиты оператора, основанные на 
оценке воздействия в реальных условиях использования 
(с учетом всех этапов рабочего цикла, таких как выключе-
ние инструмента, работа без нагрузки и включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов по 
трем осям) определяется по следующим параме-
трам EN62841-2-5:

Рабочий режим: резка дерева
Распространение вибрации (ah,W): 2,5 м/с2 или менее
Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.
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ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реальных 
условиях использования (с учетом всех этапов 
рабочего цикла, таких как выключение инстру-
мента, работа без нагрузки и включение).

Декларации о соответствии
Только для европейских стран
Декларации о соответствии включены в Приложение 
A к настоящему руководству по эксплуатации.

Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО  Ознакомьтесь со всеми 
инструкциями по технике безопасности, указа-
ниями, иллюстрациями и техническими характе-
ристиками, прилагаемыми к данному электроин-
струменту. Несоблюдение всех приведенных далее 
инструкций может привести к поражению электриче-
ским током, возгоранию и/или тяжелым травмам.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях отно-
сится ко всему инструменту, работающему от сети (с 
проводом) или на аккумуляторах (без провода).

Правила техники безопасности 
при эксплуатации аккумуляторной 
циркулярной пилы

Процедуры резки
1.	 ОПАСНО: Держите руки на расстоянии от 

места распила и пилы. Держите вторую руку 
на дополнительной ручке или корпусе дви-
гателя. Удержание инструмента обеими руками 
позволит избежать попадания рук диск пилы.

2.	 Не наклоняйтесь под обрабатываемую 
деталь. Защитный кожух не защитит вас от 
диска под обрабатываемой деталью.

3.	 Отрегулируйте глубину распила в соответ-
ствии с толщиной детали. Под распиливаемой 
деталью должен быть виден почти весь зуб пилы.

4.	 Запрещается держать деталь руками и 
ставить ее поперек ноги во время работы. 
Закрепите обрабатываемую деталь на 
устойчивом основании. Важно обеспечить 
правильную фиксацию детали для снижения до 
минимума риска получения травм, заклинива-
ния диска или потери контроля.

► Рис.1

5.	 Если при выполнении работ существует риск 
контакта режущего инструмента со скрытой 
электропроводкой, держите электроин-
струмент за специально предназначенные 
изолированные поверхности. Контакт с про-
водом под напряжением приведет к тому, что 
металлические детали инструмента также будут 
под напряжением, что может стать причиной 
поражения оператора электрическим током.

6.	 Обязательно пользуйтесь направляющей 
планкой или направляющей с прямым 
краем при продольной распиловке. Это 
повышает точность распила и снижает риск 
изгиба диска.

7.	 Обязательно используйте диски соответ-
ствующего размера и формы отверстий для 
оправки (ромбовидные или круглые). Диски 
с несоответствующим креплением будут рабо-
тать эксцентрически, что приведет к потере 
контроля над инструментом.

8.	 Запрещается использовать поврежденные 
или несоответствующие пиле шайбы или 
болт крепления. Шайбы и болт крепления 
диска были специально разработаны для дан-
ной пилы с целью обеспечения оптимальных 
эксплуатационных характеристик и безопасно-
сти работы.

Причины отдачи и соответствующие предупреждения
—	 отдача - это мгновенная реакция на защемле-

ние, застревание или нарушение соосности 
пильного диска, приводящая к неконтролируе-
мому подъему пилы и ее движению из детали 
по направлению к оператору;

—	 если диск защемлен или жестко ограничивается 
пропилом снизу, он прекратит вращаться, и реак-
ция двигателя приведет к тому, что инструмент 
начнет быстро двигаться в сторону оператора;

—	 если диск становится изогнутым или непра-
вильно ориентированным в распиле, зубья на 
задней стороне диска могут цепляться за верх-
нюю поверхность распиливаемой древесины, 
что приведет к выскакиванию диска из пропила 
и его движению в сторону оператора.

Отдача - это результат неправильного использова-
ния пилы и/или неправильных процедур или усло-
вий эксплуатации. Ее можно избежать, соблюдая 
меры предосторожности, указанные ниже.
1.	 Крепко держите пилу обеими руками и рас-

полагайте руки так, чтобы они могли спра-
виться с отдачей. Располагайтесь с боковой 
стороны циркулярной пилы, а не на одной 
линии с ней. Отдача может привести к отска-
киванию дисковой пилы назад, однако силы 
отдачи могут контролироваться оператором 
при условии соблюдения соответствующих мер 
предосторожности.

2.	 При изгибании пилы или прекращении 
пиления по какой-либо причине отпустите 
триггерный переключатель и держите пилу 
без ее перемещения в детали до полной 
остановки вращения диска. Не пытайтесь 
вытащить пилу из распиливаемой детали 
или потянуть пилу назад, когда пила про-
должает вращаться. Это может привести к 
отдаче. Проверьте и выполните действия по 
устранению причины заклинивания диска.
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3.	 При повторном включении пилы, когда она 
находится в детали, отцентрируйте пильный 
диск в пропиле так, чтобы зубья пилы не каса-
лись распиливаемой детали. Если пильный диск 
изогнется, пила может приподняться или возникнет 
обратная отдача при повторном запуске пилы.

4.	 Поддерживайте большие панели для сни-
жения риска заклинивания и отдачи диска. 
Большие панели провисают под собственным 
весом. Опоры необходимо располагать под 
панелью с обеих сторон, около линии распила 
и около края панели.

► Рис.2
► Рис.3
5.	 Не используйте тупые или поврежденные диски. 

Незаточенные или неправильно установленные 
диски приведут к узкому распилу, что вызовет чрез-
мерное трение, заклинивание диска и отдачу.

6.	 Перед резкой необходимо крепко затянуть 
блокирующие рычаги глубины распила и 
регулировки скоса. Если при резке регули-
ровка диска нарушится, это может привести к 
заклиниванию диска и возникновению отдачи.

7.	 Будьте особенно осторожны при распилива-
нии уже имеющихся стен или иных поверхно-
стей, недоступных для осмотра. Выступающий 
диск пилы может столкнуться с предметами, 
которые могут вызвать отдачу инструмента.

8.	 ВСЕГДА держите инструмент крепко обеими 
руками. НИКОГДА не помещайте свои руки, 
ноги или иные части тела под основание 
инструмента или позади пилы, особенно при 
выполнении поперечных распилов. В случае 
отдачи пила может легко отскочить назад на 
вашу руку, что приведет к серьезной травме.

► Рис.4
9.	 Никогда не прилагайте повышенных усилий 

к пиле. Двигайте пилу вперед со скоростью, 
которая позволяет дисковой пиле пилить 
без снижения скорости. Приложение повы-
шенных усилий к дисковой пиле может при-
вести к неравномерному распилу, снижению 
точности и возможной отдаче.

Функционирование ограждения
1.	 Перед каждым использованием убеждай-

тесь в том, что нижний защитный кожух 
надежно закрыт. Не эксплуатируйте пилу, 
если нижний защитный кожух не перемеща-
ется свободно и мгновенно не закрывается. 
Запрещается фиксировать нижний защит-
ный кожух в открытом положении каким бы 
то ни было способом. При случайном падении 
пилы кожух может погнуться. Поднимите ниж-
ний защитный кожух при помощи ручки подъ-
ема и убедитесь в его свободном перемещении 
и в том, что он не касается пилы или других 
деталей при любом угле и глубине распила.

2.	 Проверьте работу пружины нижнего защит-
ного кожуха. Если щиток и пружина не рабо-
тают надлежащим образом, их необходимо 
отремонтировать перед использованием 
пилы. Нижний защитный кожух может рабо-
тать медленно из-за поврежденных деталей, 
отложения смол или скопления мусора.

3.	 Нижний защитный кожух можно подни-
мать вручную только при специальных 
распилах, таких как “врезание” или “ком-
плексная резка”. Поднимите нижний кожух, 
отодвинув рукоятку назад; как только диск 
войдет в материал, нижний защитный 
кожух обязательно нужно вернуть на место. 
При осуществлении любых других распилов 
нижний защитный кожух должен работать 
автоматически.

4.	 Перед тем как положить пилу на верстак 
или на пол, обязательно убедитесь, что 
нижний защитный кожух закрывает режу-
щий диск. Незащищенный, вращающийся по 
инерции диск пилы может непреднамеренно 
двинуться назад, распиливая все, что попа-
дется на пути. Помните о времени, необходи-
мом для полной остановки пилы после отпуска-
ния выключателя.

5.	 Для проверки нижнего кожуха вручную 
откройте нижний защитный кожух, затем отпу-
стите и убедитесь, что он закрылся. Также 
убедитесь в том, что убирающаяся ручка 
не касается корпуса. Открытая пила ОЧЕНЬ 
ОПАСНА и может привести к серьезной травме.

Дополнительные предупреждения о 
безопасности
1.	 Будьте особенно осторожны при распили-

вании сырой, прессованной или сучковатой 
древесины. Сохраняйте постоянную скорость 
подачи без снижения оборотов диска, чтобы 
избежать перегрева кромки диска.

2.	 Не пытайтесь убирать отрезанные детали 
при вращении диска. Перед удалением 
распиленных деталей дождитесь полной 
остановки пилы. После выключения диск 
будет вращаться еще некоторое время.

3.	 Избегайте попадания режущего инструмента 
на гвозди. Перед распиливанием осмотрите 
деталь и удалите из нее все гвозди.

4.	 Устанавливайте более широкую часть осно-
вания пилы на ту часть обрабатываемой 
детали, которая имеет хорошую опору, а не 
на ту часть, которая упадет после отпилива-
ния. Если распиливаемая деталь короткая 
или маленькая, ее необходимо закрепить. 
НЕ ПЫТАЙТЕСЬ УДЕРЖИВАТЬ КОРОТКИЕ 
ДЕТАЛИ РУКОЙ!

► Рис.5
5.	 Перед размещением пилы после заверше-

ния распила убедитесь, что нижний защит-
ный кожух закрылся и пила полностью 
прекратила вращаться.

6.	 Никогда не пытайтесь осуществлять рас-
пиливание, закрепив циркулярную пилу 
в перевернутом виде. Это очень опасно и 
может привести к серьезным травмам.

► Рис.6
7.	 Некоторые материалы могут содержать 

токсичные химические вещества. Примите 
соответствующие меры предосторожности, 
чтобы избежать вдыхания или контакта с 
кожей таких веществ. Соблюдайте требо-
вания, указанные в паспорте безопасности 
материала.
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8.	 Не пытайтесь остановить пилу путем боко-
вого давления на пильный диск.

9.	 Не используйте абразивные круги.
10.	 Разрешается использовать только пильные 

диски с диаметром, соответствующим ука-
занному на инструменте или в руководстве. 
Применение диска неверного размера может 
препятствовать надлежащей защите диска или 
мешать работе защитного кожуха, что, в свою 
очередь, может стать причиной серьезных 
травм.

11.	 Пилы должны быть острыми и чистыми. 
Смола и древесный пек, затвердевшие на 
пильных дисках, снижают производительность 
пилы и повышают потенциальный риск отдачи. 
Содержите пилу в чистоте. Для этого снимите 
ее с инструмента и очистите растворителем 
смолы и древесного пека, горячей водой или 
керосином. Запрещается использовать бензин.

12.	 При использовании инструмента надевайте 
пылезащитную маску и используйте сред-
ства защиты слуха.

13.	 Используйте пильные диски, соответствую-
щие материалу заготовки.

14.	 Используйте только пильные диски, мар-
кировка максимальной скорости которых 
равна или выше скорости, указанной на 
инструменте.

15.	 (Только для европейских стран)  
Если инструмент предназначается для дре-
весины и аналогичных материалов, необхо-
димо использовать диск, соответствующий 
стандарту EN847-1.

16.	 Разместите инструмент и детали на ровной 
и устойчивой поверхности. В противном 
случае инструмент или детали могут упасть и 
стать причиной травмы.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.

Важные правила техники 
безопасности для работы с 
аккумуляторным блоком

1.	 Перед использованием аккумуляторного 
блока прочитайте все инструкции и пре-
дупреждающие надписи на (1) зарядном 
устройстве, (2) аккумуляторном блоке и (3) 
инструменте, работающем от аккумулятор-
ного блока.

2.	 Не разбирайте блок аккумулятора и не 
меняйте его конструкцию. Это может приве-
сти к пожару, перегреву или взрыву.

3.	 Если время работы аккумуляторного блока 
значительно сократилось, немедленно пре-
кратите работу. В противном случае, может 
возникнуть перегрев блока, что приведет к 
ожогам и даже к взрыву.

4.	 В случае попадания электролита в глаза 
промойте их обильным количеством чистой 
воды и немедленно обратитесь к врачу. Это 
может привести к потере зрения.

5.	 Не замыкайте контакты аккумуляторного 
блока между собой:
(1)	 Не прикасайтесь к контактам 

какими-либо токопроводящими 
предметами.

(2)	 Не храните аккумуляторный блок в кон-
тейнере вместе с другими металличе-
скими предметами, такими как гвозди, 
монеты и т. п.

(3)	 Не допускайте попадания на аккумуля-
торный блок воды или дождя.

Замыкание контактов аккумуляторного 
блока между собой может привести к воз-
никновению большого тока, перегреву, 
возможным ожогам и даже поломке блока.

6.	 Не храните и не используйте инструмент 
и аккумуляторный блок в местах, где тем-
пература может достигать или превышать 
50 °C (122 °F).

7.	 Не бросайте аккумуляторный блок в огонь, 
даже если он сильно поврежден или пол-
ностью вышел из строя. Аккумуляторный 
блок может взорваться под действием огня.

8.	 Запрещено вбивать гвозди в блок аккумуля-
тора, резать, ломать, бросать, ронять блок 
аккумулятора или ударять его твердым 
предметом. Это может привести к пожару, 
перегреву или взрыву.

9.	 Не используйте поврежденный аккумуля-
торный блок.

10.	 Входящие в комплект литий-ионные аккуму-
ляторы должны эксплуатироваться в соот-
ветствии с требованиями законодательства 
об опасных товарах. 
При коммерческой транспортировке, например, 
третьей стороной или экспедитором, необхо-
димо нанести на упаковку специальные преду-
преждения и маркировку. 
В процессе подготовки устройства к отправке 
обязательно проконсультируйтесь со специа-
листом по опасным материалам. Также соблю-
дайте местные требования и нормы. Они могут 
быть строже. 
Закройте или закрепите разомкнутые контакты 
и упакуйте аккумулятор так, чтобы он не пере-
мещался по упаковке.

11.	 Для утилизации блока аккумулятора извле-
ките его из инструмента и утилизируйте 
безопасным способом. Выполняйте требо-
вания местного законодательства по утили-
зации аккумуляторного блока.

12.	 Используйте аккумуляторы только с про-
дукцией, указанной Makita. Установка акку-
муляторов на продукцию, не соответствующую 
требованиям, может привести к пожару, пере-
греву, взрыву или утечке электролита.
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13.	 Если инструментом не будут пользоваться 
в течение длительного периода времени, 
извлеките аккумулятор из инструмента.

14.	 Во время и после использования блок 
аккумулятора может нагреваться, что может 
стать причиной ожогов или низкотемпе-
ратурных ожогов. Будьте осторожны при 
обращении с горячим блоком аккумулятора.

15.	 Не прикасайтесь к контактам инструмента 
сразу после использования, поскольку они 
могут быть достаточно горячими, чтобы 
вызвать ожоги.

16.	 Не допускайте налипания на контакты, 
отверстия и пазы блока аккумулятора 
опилок, пыли или земли. Это может стать 
причиной перегрева, возгорания, взрыва или 
неисправности инструмента или блока акку-
мулятора, что может привести к ожогам или 
травмам.

17.	 Если инструмент не рассчитан на исполь-
зование вблизи высоковольтных линий 
электропередач, не используйте блок акку-
мулятора вблизи высоковольтных линий 
электропередач. Это может привести к неис-
правности, поломке инструмента или блока 
аккумулятора.

18.	 Храните аккумулятор в недоступном для 
детей месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ВНИМАНИЕ: Используйте только фир-
менные аккумуляторные батареи Makita. 
Использование аккумуляторных батарей, не про-
изведенных Makita, или батарей, которые были 
подвергнуты модификациям, может привести к 
взрыву аккумулятора, пожару, травмам и повреж-
дению имущества. Это также автоматически анну-
лирует гарантию Makita на инструмент и зарядное 
устройство Makita.

Советы по обеспечению мак-
симального срока службы 
аккумулятора
1.	 Заряжайте блок аккумуляторов перед его 

полной разрядкой. Обязательно прекратите 
работу с инструментом и зарядите блок 
аккумуляторов, если вы заметили снижение 
мощности инструмента.

2.	 Никогда не подзаряжайте полностью заря-
женный блок аккумуляторов. Перезарядка 
сокращает срок службы аккумулятора.

3.	 Заряжайте блок аккумуляторов при ком-
натной температуре в 10 - 40 °C (50 - 104 °F). 
Перед зарядкой горячего блока аккумулято-
ров дайте ему остыть.

4.	 Если блок аккумулятора не используется, 
извлеките его из инструмента или заряд-
ного устройства.

5.	 Зарядите ионно-литиевый аккумулятор-
ный блок, если вы не будете пользоваться 
инструментом длительное время (более 
шести месяцев). 

ОПИСАНИЕ 
ФУНКЦИОНИРОВАНИЯ

ВНИМАНИЕ:  
•	 Перед регулировкой или проверкой функци-

онирования всегда отключайте инструмент и 
вынимайте блок аккумуляторов.

Установка или снятие блока 
аккумуляторов
► Рис.7:   ‌�1. Кнопка 2. Красный индикатор 3. Блок 

аккумулятора

ВНИМАНИЕ:  
•	 Обязательно выключайте инструмент перед 

установкой и извлечением аккумуляторного 
блока.

•	 При установке или снятии аккумуля-
торного блока надежно удерживайте 
инструмент и аккумуляторный блок. Иначе 
инструмент или аккумуляторный блок могут 
выскользнуть из рук, что может привести к 
травмам или повреждению инструмента и 
аккумуляторного блока.

Для снятия аккумуляторного блока нажмите кнопку 
на лицевой стороне и извлеките блок.
Для установки аккумуляторного блока совместите 
выступ блока с пазом в корпусе и задвиньте его на 
место. Устанавливайте блок до упора так, чтобы он 
зафиксировался на месте с небольшим щелчком. 
Если вы можете видеть красный индикатор на верх-
ней части клавиши, аккумуляторный блок не полно-
стью установлен на месте.

ВНИМАНИЕ:  
•	 Обязательно устанавливайте аккумулятор-

ный блок до конца, чтобы красный индикатор 
не был виден. В противном случае аккумуля-
торный блок может выпасть из инструмента и 
нанести травму вам или другим людям.

•	 Не прилагайте чрезмерных усилий при уста-
новке аккумуляторного блока. Если блок 
не двигается свободно, значит он вставлен 
неправильно.

ПРИМЕЧАНИЕ:  
•	 Если при извлечении аккумуляторного 

блока прилагается усилие, нажмите на него 
с противоположной стороны от кнопки и 
выдвиньте.
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Индикация оставшегося заряда 
аккумулятора

Только для блоков аккумулятора с 
индикатором
Нажмите кнопку проверки на аккумуляторном блоке 
для проверки заряда. Индикаторы загорятся на 
несколько секунд.
► Рис.8:   ‌�1. Индикаторы 2. Кнопка проверки

Индикаторы Уровень 
заряда

Горит Выкл. Мигает

от 75 до 
100%

от 50 до 75%

от 25 до 50%

от 0 до 25%

Зарядите 
аккуму-
ляторную 
батарею.

Возможно, 
аккумулятор-
ная батарея 
неисправна.

ПРИМЕЧАНИЕ: В зависимости от условий экс-
плуатации и температуры окружающего воздуха 
индикация может незначительно отличаться от 
фактического значения.
ПРИМЕЧАНИЕ: Первая (дальняя левая) инди-
каторная лампа будет мигать во время работы 
защитной системы аккумулятора.

Действие выключателя

ВНИМАНИЕ:  
•	 Перед установкой аккумуляторного блока в 

инструмент обязательно убедитесь, что его 
курковый выключатель нормально работает 
и возвращается в положение "OFF" (ВЫКЛ.) 
при отпускании.

•	 Не давите сильно на курковый выключатель, 
если не был нажат рычаг разблокировки, т. 
к. это может привести к поломке куркового 
выключателя.

► Рис.9:   ‌�1. Курковый выключатель 2. Рычаг 
разблокирования

Во избежание случайного нажатия куркового пере-
ключателя инструмент оборудован рычагом разбло-
кировки. Для включения инструмента нажмите на 
рычаг разблокировки, а затем - курковый выключа-
тель. Для выключения инструмента отпустите курко-
вый выключатель.

ОСТОРОЖНО:  
•	 В целях безопасности инструмент оснащен 

рычагом разблокировки, который предотвра-
щает случайное включение инструмента. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать инструмент 
после нажатия куркового выключателя без 
включения рычага разблокировки. Верните 
инструмент в сервисный центр MAKITA для 
надлежащего ремонта ДО продолжения его 
эксплуатации.

•	 Фиксировать рычаг разблокировки при 
помощи липкой ленты и вносить изменения в 
его конструкцию ЗАПРЕЩЕНО.

Обозначения заряда аккумулятора
В зависимости от страны
► Рис.10:   ‌�1. Индикатор аккумулятора
При включении инструмента индикатор аккумуля-
тора показывает заряд аккумулятора.
Обозначения заряда аккумулятора показаны в сле-
дующей таблице.

Состояние индикатора
аккумуляторной батареи

Уровень заряда батареи

50 % - 100 %

20 % - 50 %

0 % - 20 %

Зарядите аккумулятор

ВКЛ. ВЫКЛ. Мигает

Функция автоматического 
изменения скорости
► Рис.11:   ‌�1. Индикатор режима

Состояние индикатора режима Режим работы

Режим высокой 
скорости

Режим высокого 
крутящего момента

В данном инструменте предусмотрен "режим 
высокой скорости" и "режим высокого крутящего 
момента". Он автоматически меняет режим работы 
в зависимости от нагрузки. Если во время работы 
включается индикатор режима, инструмент в 
режиме высокого крутящего момента.



77 РУССКИЙ

Система защиты инструмента/
аккумулятора
На инструменте предусмотрена система защиты 
инструмента/аккумулятора. Она автоматически 
отключает питание двигателя для продления срока 
службы инструмента и аккумулятора.
Инструмент автоматически остановится во время 
работы при возникновении указанных ниже ситуа-
ций. В некоторых ситуациях загорается индикатор.

Защита от перегрузки
Если из-за способа эксплуатации инструмент потре-
бляет очень большое количество тока, он автоматиче-
ски выключится без включения каких-либо индикато-
ров. В этом случае выключите инструмент и прекратите 
использование, повлекшее перегрузку инструмента. 
Затем включите инструмент для перезапуска.

Защита инструмента от перегрева
В случае перегрева инструмента он автоматически выклю-
чается и индикатор аккумулятора показывает следующее 
состояние. В некоторых ситуациях загорается индикатор.

Перегрев инструмента

Индикатор
аккумулятора ВКЛ. ВЫКЛ. Мигает

Выключение защитной блокировки
Если защитная система постоянно срабатывает, 
инструмент блокируется и индикатор аккумулятора 
показывает следующее состояние.

Индикатор
аккумулятора ВКЛ. ВЫКЛ. Мигает

Используется защитный замок

В этой ситуации инструмент не включится даже при 
выключении и повторном включении. Чтобы выклю-
чить защитную блокировку, извлеките аккумулятор, 
установите его в зарядное устройство и дождитесь 
окончания зарядки.

Регулировка глубины резки

ВНИМАНИЕ:  
•	 После регулировки глубины реза всегда 

крепко затягивайте рычаг.
► Рис.12:   ‌�1. Рычаг 2. Направляющая глубины
Ослабьте рычаг на стороне задней ручки и поднимите 
или опустите основание. Установив необходимую глу-
бину резки, закрепите основание путем затяжки рычага.
Для обеспечения более чистых, безопасных распи-
лов, установите глубину резки на такое значение, 
чтобы под обрабатываемой деталью выступал 
только один зубец диска. Установка надлежащей 
глубины резки снижает вероятность опасных 
ОТСКОКОВ, которые могут причинить травму.

Рез под углом
► Рис.13:   ‌�1. Передний рычаг
Ослабьте передний рычаг. Установите необходимый угол 
(0° - 50°), для чего наклоните пластину соответствующим 
образом, а затем хорошо затяните передний рычаг.
► Рис.14:   ‌�1. Стопор
При распиливании точно под углом 45° используйте 
стопор на 45°. Для распиливания под углом (0° – 
45°) полностью поверните стопор против часовой 
стрелки, а для распиливания под углом 0° - 50° 
поворачивайте его по часовой стрелке.

Визир
► Рис.15:   ‌�1. Линия разреза (положение 0°) 

2. Линия разреза (положение 45°) 
3. Винт

Для прямого распиливания совместите положение 
0° лицевой стороны основания с вашей линией 
распиливания. Для распиливания под углом 45° 
совместите положение 45° с линией распиливания. 
Положение верхней направляющей регулируется.

Включение лампы

ВНИМАНИЕ:  
•	 Не смотрите на источник освещения и не 

допускайте прямого попадания света в глаза.
► Рис.16:   ‌�1. Лампа
Чтобы включить только лампу, потяните курковый выклю-
чатель, не нажимая рычаг разблокировки. Для включения 
лампы и запуска инструмента нажмите рычаг разблоки-
ровки и потяните курковый выключатель (одновременно 
нажимая рычаг разблокировки). Лампа будет светиться 
до тех пор, пока нажат курковый выключатель. Лампа гас-
нет через 10-15 секунд после отпускания выключателя.

ПРИМЕЧАНИЕ:  
•	 Используйте сухую ткань для очистки грязи 

с линзы лампы. Следите за тем, чтобы не 
поцарапать линзу лампы, так как это может 
уменьшить освещение.

•	 Не используйте бензин, растворитель или 
им аналогичные жидкости для чистки линзы 
лампы. Использование подобных веществ 
может повредить линзу.

Крючок

ВНИМАНИЕ:  
•	 Обязательно извлекайте аккумуляторный блок 

при подвешивании инструмента с крючком.
•	 Никогда не вешайте инструмент на высоте 

или на потенциально неустойчивой 
поверхности.

► Рис.17:   ‌�1. Крючок 2. Закрыть 3. Открыть
Крючок используется для временного подвешивания 
инструмента. Для использования крючка просто поверните 
его так, чтобы он защелкнулся в открытом положении.
Если крючок не используется, обязательно повер-
ните его так, чтобы он защелкнулся в закрытом 
положении.
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МОНТАЖ
ВНИМАНИЕ:  

•	 Перед проведением каких-либо работ с 
инструментом всегда проверяйте, что инстру-
мент отключен, а блок аккумуляторов снят.

Снятие или установка пильного диска

ВНИМАНИЕ:  
•	 Обязательно проверяйте установку диска, чтобы 

зубья смотрели вверх в передней части инструмента.
•	 Для снятия или установки дисков пользуй-

тесь только ключом Makita.
► Рис.18:   ‌�1. Шестигранный ключ 2. Фиксатор вала 

3. Затянуть 4. Ослабить
Для снятия режущего диска нажмите на кнопку 
фиксации вала так, чтобы диск нельзя было провер-
нуть, и при помощи гаечного ключа ослабьте болт 
с шестигранной головкой, повернув его по часовой 
стрелке. Затем снимите болт с шестигранной голов-
кой, внешний фланец и режущий диск.
► Рис.19:   ‌�1. Внутренний фланец 2. Пильный диск 

3. Наружный фланец 4. Болт с шести-
гранной головкой

Установка режущего диска выполняется в обратном порядке. 
ХОРОШО ЗАТЯНИТЕ БОЛТ С ШЕСТИГРАННОЙ ГОЛОВКОЙ, 
ПОВОРАЧИВАЯ ЕГО ПРОТИВ ЧАСОВОЙ СТРЕЛКИ.
При замене диска убедитесь, что вы почистили 
верхнее и нижнее ограждение диска от скопившихся 
опилок в соответствии с инструкциями в разделе 
"Техническое обслуживание". Подобные меры не 
подменяют собой необходимость проверки нижнего 
ограждения перед каждым использованием.

Для инструмента с внутренним 
фланцем под полотно с 
отверстием, размер которого не 
соответствует стандарту в 15,88 мм

ВНИМАНИЕ:  
•	 Убедитесь, что выступ "a" на внутреннем 

фланце, который выступает наружу, точно 
входит в отверстие "a". Установка диска 
неверной стороной может привести к возник-
новению опасной вибрации.

► Рис.20:   ‌�1. Установочный вал 2. Внутренний фла-
нец 3. Пильный диск 4. Наружный фла-
нец 5. Болт с шестигранной головкой

На одной стороне внутреннего фланца имеется 
выступ определенного диаметра, отличающийся от 
диаметра выступа на противоположной стороне. 
Правильно выбирайте сторону, выступ на которой 
точно соответствует отверстию на диске пилы.
Затем установите внутренний фланец на вал так, 
чтобы правильная сторона выступа на внутреннем 
фланце была обращена наружу, после чего устано-
вите диск и внешний фланец.  
УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, ЧТО БОЛТ С ШЕСТИГРАННОЙ 
ГОЛОВКОЙ НАДЕЖНО ЗАТЯНУТ ПРОТИВ 
ЧАСОВОЙ СТРЕЛКИ.

Для инструмента с внутренним 
фланцем под пильный диск с 
отверстием диаметром 15,88 мм 
(зависит от страны)
► Рис.21:   ‌�1. Установочный вал 2. Внутренний фла-

нец 3. Пильный диск 4. Наружный фла-
нец 5. Болт с шестигранной головкой

► Рис.22:   ‌�1. Установочный вал 2. Внутренний 
фланец 3. Пильный диск 4. Наружный 
фланец 5. Болт с шестигранной голов-
кой 6. Кольцо

Установите внутренний фланец на вал утопленной 
частью наружу, затем установите диск (при необхо-
димости подсоедините кольцо), внешний фланец и 
болт с шестигранной головкой. 
УБЕДИТЕСЬ В ТОМ, ЧТО БОЛТ С ШЕСТИГРАННОЙ 
ГОЛОВКОЙ НАДЕЖНО ЗАТЯНУТ ПРОТИВ 
ЧАСОВОЙ СТРЕЛКИ.

ОСТОРОЖНО:  
•	 Перед установкой дисковой диска на 

шпиндель всегда проверяйте, что между 
внутренним и внешним фланцами уста-
новлено кольцо с соответствующим 
отверстием для того диска, который вы 
собираетесь использовать. Использование 
неправильного кольца с отверстием может 
привести к неправильной установке диска, 
что вызовет его перемещение и сильную 
вибрацию, которая может стать причиной 
потери контроля над инструментом во время 
работы и причинения тяжелых травм.

Хранение шестигранного ключа
► Рис.23:   ‌�1. Шестигранный ключ
Когда шестигранный ключ не используется, храните 
его, как показано на рисунке, чтобы не потерять.

Подключение пылесоса
(Дополнительная принадлежность в некото-
рых странах)
► Рис.24:   ‌�1. Пылесборный патрубок 2. Винт 

3. Рычаг
► Рис.25:   ‌�1. Пылесос 2. Шланг
При необходимости выполнения чистого распили-
вания подключите к вашему инструменту пылесос 
Makita.
Установите сопло для пыли на инструмент при 
помощи винта. Затем подсоедините шланг пылесоса 
к соплу для пыли, как показано на рисунке.
Если инструмент не имеет сопла для пыли в стан-
дартной комплектации, то при установке сопла для 
пыли замените рычаг, установленный на нижнее 
ограждение, на прилагаемый к соплу для пыли 
(дополнительная принадлежность). В противном 
случае сделать разрез будет невозможно, так как 
сопло для пыли мешает перемещению нижнего 
ограждения.
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ:  

•	 Во время резки надевайте респиратор.
•	 Обязательно осторожно перемещайте 

инструмент по направлению вперед по пря-
мой линии. Применение силы или кручение 
инструмента приведут к перегреву двигателя 
и опасному отскоку, результатом чего может 
стать серьезная травма.

•	 Всегда используйте переднюю и заднюю 
ручки; во время работы крепко держите 
инструмент за обе ручки.

► Рис.26
Крепко держите инструмент. Данный инструмент 
оборудован и передней рукояткой, и задней ручкой. 
Для надежного удержания инструмента пользуйтесь 
ими обеими. Если держать пилу обеими руками, 
их нельзя поранить диском. Установите основа-
ние на обрабатываемую деталь, при этом диск не 
должен ее касаться. Затем включите инструмент 
и подождите, пока диск наберет полную скорость. 
Теперь просто перемещайте инструмент вперед по 
поверхности обрабатываемой детали, при этом пила 
должна ровно лежать на плоскости, и аккуратно 
продвигайте пилу до завершения распиливания. 
Для достижения чистых распилов, соблюдайте 
ровную линию распила и равномерную скорость 
продвижения. Если инструмент не идет по намерен-
ной линии распила, не пытайтесь поворачивать или 
прилагать усилия к инструменту, чтобы вернуть его к 
линии распила. Это может привести к заклиниванию 
диска, опасному отскоку и возможной серьезной 
травме. Отпустите переключатель, дождитесь оста-
новки диска и поднимите инструмент. Выровняйте 
инструмент по новой линии распила и начните 
пиление заново. Попытайтесь избежать такого поло-
жения, при котором на оператора попадает щепа и 
древесина, вылетающая из-под пилы. Пользуйтесь 
средствами защиты глаз для предотвращения 
травм.

Направляющая планка 
(направляющая линейка) 
(дополнительная 
принадлежность)
► Рис.27:   ‌�1. Зажимной винт 2. Направляющая 

планка (направляющая линейка)
Удобная направляющая планка помогает вам 
делать исключительно точные прямые пропилы. 
Просто выдвиньте направляющую планку к боковой 
поверхности детали и закрепите ее в этом положе-
нии при помощи винта, расположенного на передней 
части основания. Она позволяет также осущест-
влять повторное отпиливание деталей одинаковой 
ширины.

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ:  

•	 Перед проведением каких-либо работ с 
инструментом всегда проверяйте, что инстру-
мент отключен, а блок аккумуляторов снят.

•	 Очистите верхнее и нижнее ограждение, 
чтобы убедиться в отсутствии опилок, 
которые могут затруднять работу ниж-
него ограждения.Загрязненное огражде-
ние может ограничивать работу, что может 
привести к серьезным травмам. Наиболее 
эффективный способ – это выполнение 
данной очистки с помощью сжатого воздуха. 
Если пыль выдувается из ограждений, 
обязательно используйте надлежащие 
средства защиты глаз и органов дыхания.

•	 Запрещается использовать бензин, лигроин, 
растворитель, спирт и т.п. Это может приве-
сти к изменению цвета, деформации и появ-
лению трещин.

Регулировки для точного пиления 
под углом 0° и 45° (вертикальное 
пиление и пиление под углом 45°)
► Рис.28:   ‌�1. Регулировочный винт для 45° 

2. Регулировочный винт для 0°
► Рис.29:   ‌�1. Треугольная линейка
Эти регулировки были сделаны на заводе-изготови-
теле. Если настройка сбилась, отрегулируйте ее при 
помощи регулировочных винтов и шестигранного 
ключа, проверяя положение лезвий под углом 0° или 
45° к основанию с помощью треугольника, квадрат-
ной линейки и т. п. Для регулировки угла 45° исполь-
зуйте стопор на 45°.

Регулировка направляющей для 
снятия фаски
► Рис.30:   ‌�1. Направляющая для снятия фаски 

2. Винт 3. Направляющая
Направляющая для снятия фаски отрегулирована 
на заводе. Если ее регулировка нарушается, выпол-
ните следующую процедуру. 
Чтобы отрегулировать направляющую для снятия 
фаски, ослабьте два винта. Выровняйте линию 0° 
на направляющей для распиливания под углом с 
направляющей на основании, когда последнее нахо-
дится под углом 0°.
Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования, ремонт, любое дру-
гое техобслуживание или регулировку необходимо 
производить в уполномоченных сервис-центрах 
Makita, с использованием только сменных частей 
производства Makita.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ:  
•	 Эти принадлежности или насадки реко-

мендуется использовать вместе с вашим 
инструментом Makita, описанным в данном 
руководстве. Использование каких-либо 
других принадлежностей или насадок может 
представлять опасность получения травм. 
Используйте принадлежность или насадку 
только по указанному назначению.

Если вам необходимо содействие в получении допол-
нительной информации по этим принадлежностям, 
свяжитесь со своим местным сервис-центром Makita.
•	 Пильные диски
•	 Направляющая планка (направляющая линейка)
•	 Направляющая стола
•	 Адаптер направляющей стола
•	 Направляющий стержень
•	 Сопло для пыли
•	 Шестигранный ключ
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ:  
•	 Некоторые элементы списка могут входить в комплект 

инструмента в качестве стандартных приспособле-
ний. Они могут отличаться в зависимости от страны.
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